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  Je vous demande, tel que la loi vous y oblige…

  Je vous joins le contrat signé au lieu de Je vous adresse, Je vous envoie le contrat signé

  Je vous remercie à tous, Je vous salue à tous

  Je vous reviens

  Je vous serais gré pour Je vous saurais gré

  Un Jeune, Le Jeune, Les Jeunes

  Job hopping

  Jointer, Joindre, Jointoyer

  Jouer telle équipe, Jouer contre telle équipe

  Jouer un disque

  Jouin pour Juin

  Jours de la semaine (pluriel et majuscules)

  Jubilatoire

  Les jurés pour Les membres du jury

  Jusqu’à où pour Jusqu’où

  Juste

  L

  L’idée que Michel s’est fait ou L’idée que Michel s’est faite ?

  La dinde, il l’a fait cuire ; les oiseaux, il les a fait fuir

  La distance est-elle proche ?

  La langue des S.M.S. et les abréviations

  La loi L.P.R.

  La plus grande entreprise que j’ai eu à gérer

  Label

  Langage ou Language ?

  Last minute

  Le fait que, suivi de l’indicatif ou du subjonctif ?

  Le fauteur est-il fautif ?

  Légitimiser

  Le hauban mais L’auvent

  Le nom rébellion se rebelle

  Le orange pour L’orange

  Le pain goûte la levure

  Le plus belle, la plus belle

  Le plus… le plus pour Plus… plus

  Le prix sur le lait

  Lequel employé sans être accordé

  Lequel ou Qui ? Auquel ou À qui ?

  Le réalisé pour La réalisation

  Les conditions sont glissantes

  Les jours ouverts ou Les jours ouvrés ?

  Les prix ralentissent

  Les sixties, Les seventies

  Les trombes d’eau qu’il a plu, L’idée qu’il m’est venu

  Léthal pour Létal

  Leur chapeau ou Leurs chapeaux ?

  Liaisons

  Light

  Ligne un, Ligne une

  Liker

  Lisible, Lisibilité

  Listing

  Littéralement

  L.M.K. et F.Y.I.

  logue ou -logiste : le dermatologue ou le dermatologiste ?

  Loin s’en faut

  LOL

  Look, Touch

  Looser

  Louanger pour Louer

  Loup : être connu comme le loup blanc

  Low cost

  Lui autorise pour L’autorise

  Luxure pour Luxation

  Luxurieux pour Luxuriant

  M

  Made for sharing. Pierre de Coubertin, reviens, ils sont devenus fous

  Main event

  Majuscules

  Majuscules aux noms de jours et de mois

  Malaisant

  Make up artist, Nail artist, Tatoo artist

  Malaise voyageur

  Malgré que

  Malvoyant

  Mandature

  Mariage plus vieux, mariage heureux ou Mariage pluvieux, Mariage heureux ?

  Marque du pluriel en français

  Martyr et Martyre

  Martyrologe

  Mass event

  Master / Magistère

  Matcher

  Maturer

  Medley

  Meilleurs messages

  La mémoire, Le mémoire

  Le mental

  Merci d’avoir été notre invité

  Merci monsieur Fabri

  Merci pour vos diligences

  Méridionale pour Méridienne

  Météo pour temps

  Méthodologie pour Méthode

  Métier : Pas de sot métier ou Pas de sous-métier ?

  Mettre à jour pour Mettre au jour

  Mettre dans la loop pour Tenir au courant

  Midi : Le midi, Ce midi

  Millénial

  Mobilité au sens de Moyen de transport

  Moi je, Nous on

  Mondial pour International

  Money time

  Mort, Décès

  Motivé pour Enthousiaste

  Multipare

  Must have

  Muter

  My…

  Mythifier pour Mystifier

  N

  N’hésiter pas à m’écrire pour Ne pas hésiter à m’écrire

  Le narratif, Le narrative

  Native pour Autochtone, Aborigène, Indigène

  Naturaliser, Nationaliser

  Ne

  Ne explétif : je crains qu’il mente, qu’il ne mente

  Néologismes et anglicismes en 1855

  Neuf ans : Neufans, Neuvans

  News

  Des news qui redonnent le smile

  Ni… ni… (accord)

  Night session

  Nihil obstat au sens de Veto

  Nom collectif suivi d’un complément au pluriel (accord du verbe)

  Nombre de mots de la langue française

  Nombres (écriture, lecture, accord)

  Nominé

  Noms de pays employés sans article : Porto Rico

  Noms géographiques et leurs articles

  Noms masculins se terminant par -ée

  Non (dans des noms composés)

  Nos bons plans pour un monde plus green

  Notifier

  Notoire pour Notable

  Nous sommes convenus que

  Nous n’avons pas été concertés

  Nous soussignés ou Nous soussigné ?

  Un nouveau, nouvel entraîneur

  O

  Ô combien ou Oh combien ?

  Objecter pour Réifier

  Obséder pour Obnubiler

  Œdipe, Œcuménique, Œsophage

  Off record

  L’oint, Le oint ; Les zoints, Les oints

  Olympiade

  Ombrageux, Ombreux

  Omission de l’article : exemples de Garder contact et Sur base de

  Omission de la conjonction Que

  Omnibuler pour Obnubiler

  On a pas de chance pour On n’a pas de chance

  On, L’on

  On ne peut arrêter les gens de… pour On ne peut empêcher les gens de…

  On, Nous, Vous (accord)

  On s’est eu au téléphone

  Onze heures passées de dix minutes

  Opérer au sens d’Exploiter

  Opportunité

  Oppresser pour Opprimer

  Opus

  Orbital pour Orbitaire

  Origine du français

  Originer

  Ou pas ?

  Oui

  Outdoor, Indoor

  P

  Pallier

  La panacée universelle

  Paquet au sens d’ensemble, Série

  Par contre

  Par rapport à

  Par suivi du singulier ou du pluriel

  Paraît-il que

  Paraphe pour Signature

  Pareil que pour Pareil à

  Parqueu des Princes

  Partager autour d’un sujet

  Partager ce gâteau, cette idée

  Partial pour Partiel

  Participe passé (accord)

  Participer à, Participer de

  Partir à Jérusalem, Partir pour Jérusalem

  Partitif et déterminant

  Pas cher ?

  Pas de souci

  Pas que au sens de Pas seulement, Pas uniquement

  Pass sanitaire

  Past président

  Pauvre été

  Payer en carte

  Pécunier pour Pécuniaire

  Pédagogique au sens de Pédagogue

  Un peintre pointilliste, Un banquier pointilleux

  Perd-il ? Vend-il ?

  Péren au lieu de Pérenne

  Perfectionnable

  Performant

  Performer

  Périmètre

  Périple au sens de Voyage

  Perpétrer et Perpétuer

  Personal trainer, Personal training

  Les personnels

  La peur va grandissante

  Peureux

  Peut-être pour peut être

  Peut-être le gouvernement changera d’avis

  Peut-être que Paul vous aime-t-il ?

  Philosophie au sens d’Opinion

  Pimper les légumes anciens

  Pire employé comme adverbe

  Le pitaine des Ricains

  Pitch

  Pitcher

  Plâtrée pour Platée

  Plein (battre son)

  Il est plus grand par rapport à moi

  Plus pire, Moins pire

  Points de suspension et majuscule

  Pôle / Espace

  Poncif pour Pontife

  Pool

  Poser problème, Poser question

  Positionner pour Placer

  Positiver

  Possibles et Imaginables

  Postuler

  Potron-minet, Dès potron-minet

  Pour pas que au lieu de Pour que… ne… pas

  Pour qui sont ces anglicismes…

  Pourcent au lieu de Pour cent

  Pourcentages (accord)

  La pourpre, Le pourpre

  Pourquoi et Pour quoi

  Pourquoi ne prononce-t-on pas les deux lettres im- dans immanquable ou immangeable de la même manière que dans immobile ou immuable ?

  Précarité

  Précocément pour Précocement

  Préférenciable pour Préférable

  Préférer A à B

  Prémisse, Prémices

  Prendre la voiture, Emprunter la voiture

  Prendre le lead

  Prendre pour témoin, Prendre à témoin

  Près (prononcé prèze) pour Présentation

  Présenter un examen au sens de Se présenter à un examen

  Présentiel, Distanciel

  Pressuriser pour Pressurer

  Prêt à, Près de

  Prévenir

  Prévenir au sens de Demander

  Prévoir à l’avance

  Le prieur et Le prieur

  Prime Time

  Prioriser

  Privilégier au sens de Préférer

  Proactif

  Problématique

  Process

  Procrastiner : Il ne faut jamais remettre au lendemain ce qu’on peut faire le jour même

  Prodige et prodigue

  Prolixe pour Prolifique

  Une promenade en traîneau à chiens

  Promettre au sens d’assurer

  Pronominaux (verbes, accord du participe passé)

  Prononciation d’août

  Prononciation de ch

  Prononciation de voient

  Prononciation du nom incipit

  Prononciation : é ou è

  Propale pour Proposition commerciale

  Proscrire pour Prescrire

  Psittacose et Psittacisme

  Publiciser

  Puis-je vous encaisser ?

  Puiser ses racines

  Punch line

  Q

  Qualitatif

  Que pour Tandis que

  Quel que

  Quelle en est sa signification ? Pour Quelle en est la signification ?

  Quelque chose de spécial

  Quelque part

  Quelque… quelques

  Quelque… que, Quelques… que

  Qui est le mien

  Quiet luxury

  Qui ne change pas ou peu

  Quinzomadaire pour Bimensuel

  Quoique, Quoi que

  R

  Rabattre pour Rebattre

  Ranking

  Rapport à

  Le t de ratiociner se prononce-t-il t ou ss ?

  Réaliser que

  Recouvrer et Recouvrir

  Rectifications de l’orthographe : les propositions de 1990

  Red carpet

  Référencier

  Réfuter pour Récuser

  Regrets et Remords

  Relevant au sens de Pertinent

  Relève pour Relevé

  Relooker

  Remède de bonne femme, Remède de bonne fame

  Remercier de, Remercier pour

  Reminder

  Une remise de moins 10 %

  Remplir des informations

  Rendre la pareille, Rendre l’appareil

  Renseigner (un formulaire)

  Repaire et Repère

  Replay

  Répondre : Les questionnaires doivent être répondus

  Réponse à l’interro-négative

  Reporting pour Compte rendu, Rapport

  Réputationnel

  Rerentrer

  Résidant ou Résident ?

  Résolverons pour Résoudrons

  Responsif

  Cela ressortit à mes attributions

  Retour au sens de Réponse, Réaction, Commentaire

  Rétraction, Rétractation

  Retrouvailles, Retrouvaille ?

  Réunir ensemble

  Rêver à, Rêver de

  Révolver pour Pistolet

  Roi de Danemark ou Roi du Danemark

  Rôle

  Roof top

  Rookie au sens de Nouvelle recrue, Débutant, Novice, Bleu

  Roots au sens de Sommaire, Rudimentaire

  Running

  Running gag

  S

  S’accaparer pour Accaparer

  S’adresser auprès

  S’autoflageller, s’automutiler

  S’engager à

  S’ensuivre

  S’il dissolvait

  Sabler ou sabrer le champagne ?

  Salary cap

  Salop ou Salaud ?

  Sanctionner

  Sans chapeau, Sans chaussures

  Sans que avec ne explétif

  Sans qu’on le voit pour Sans qu’on le voie

  Satyre, Satire

  Sauf à

  Sauf que au sens de Mais

  Sauta-t-il au plafond, haussa-t-il les épaules en incise

  Savoir : Je ne sache pas que

  Scoop

  Scorer

  Scotcher

  Se défriender

  Se rappeler quelque chose / Se souvenir de quelque chose

  Se réaliser

  Se ressourcer

  Se revendiquer de pour Se réclamer

  Se succéder au participe passé

  Séculier / Séculaire

  Sécure, Insécure

  Self-service

  Selon si pour Selon que

  Sens dessus dessous, Tourner les sangs

  Septante, Octante, Nonante

  Septique pour Sceptique

  Shooter un mail

  Shopper

  Short list

  Un Shot de vitamine

  Show off

  Si il…

  Si l’on puit dire

  Sigles et acronymes

  Sigles et acronymes (différence, genre, pluriel)

  Signer employé avec un nom de personne comme complément d’objet direct

  Significatif pour Important

  Similaire à

  Single

  Sinon au sens de Par ailleurs, D’autre part

  Situation room

  Smart lighting, Smart light

  Smiley

  S.N.C.F. pour La S.N.C.F., Crédit agricole pour Le Crédit agricole

  Soi-disant pour Prétendu

  Sois-en certain ou Sois en certain ?

  Solution de continuité

  Solutionner

  Solutions alternatives

  Solutique

  Somptuaire / Somptueux

  Son comptant pour Son content

  Sorbonne, en Sorbonne, à la Sorbonne

  Sorte, Type : suivis du singulier ou du pluriel ?

  Sot !

  Soudure

  Souhaiter ses Condoléances

  Souhaiter ses vœux

  Sourcer

  Sous un tunnel ou Dans un tunnel ?

  Souvenir, Souvenance

  Spécifique

  Speeder (se) / Speed

  Spoiler

  Sponsor

  Sport scientist

  Staff

  Stalker au sens de Harceler

  Start, Finish

  Step by step

  Sticker

  Stigmatiser

  Un stimuli

  Stopper

  Il a été stupéfait par la nouvelle

  Sublimer, Sublimateur

  Subordination pour Subornation

  Subordonnée relative : indicatif ou subjonctif ?

  Success story

  La successeur

  Suite à / De suite

  Supporter

  Supputer au sens de Supposer

  Sur Paris ?

  Sure ou Sûre ?

  Sur un même pied d’égalité

  Surréaliste, Baroque

  Suspecter pour Soupçonner

  Swag

  Switcher

  Synergiser

  T

  La tache pour La tâche

  Tacler

  Taiseux

  Tant bien même

  Tant qu’à faire, À tant faire que

  Tant qu’à présent pour Jusqu’à présent

  Task force

  Tasker, Taskable

  Taxer d’avare pour Taxer d’avarice

  Team pour Équipe

  Tel / Tel que (accord)

  Tel que suivi d’un participe passé

  La température est chaude

  Temps surcomposés

  Tendance

  Tendon d’Achille pour Talon d’Achille

  Territoire

  Thématique

  Think tank

  Tibère et les anglicismes

  Timing

  Tiret pour Trait d’union

  Tomber dans le lac ou Tomber dans le lacs

  Ils sont tombés malade ou malades ?

  Un ton inquisitoire pour Un ton inquisiteur

  Too much

  Top down pour Vertical, Hiérarchique

  Topping pour Nappage, Glaçage

  Tout à chacun pour Tout un chacun

  Tout à coup, Tout d’un coup

  Tout à fait

  Tout çà pour Tout ça

  Tout étonnée, mais Toute surprise

  Trafic pour Circulation

  Traiter au sens d’insulter

  Traitement pharmacologique au lieu de Traitement médicamenteux

  Transpariser

  Travail, Travaux, Travails

  Trend, Trendy

  Trials pour Sélections

  Trojan horse

  Trop de + nom au singulier ou au pluriel

  Trop pour Très

  Tu as vu ce qu’il a dit

  Turnover

  Un tutoriel : des tutoriels ou des tutoriaux ?

  Twitter ?

  Typiquement pour Précisément ou exactement

  U

  U 15, U 16, etc., pour Moins de 15 ans, moins de 16 ans

  Ultime pour Parfait

  Un de ces mal de tête pour Un de ces maux de tête

  Un des meilleurs journaux

  Un des… qui : accord

  Un franc et dix centimes ou Un franc-k-et dix centimes ?

  Un point sept (1.7) pour Un virgule sept (1,7)

  Un roman par au lieu d’Un roman de

  Un tantinet soit peu ou Un tant soit peu ?

  Une bonne continuation ?

  Une journée gagnée ou Une journée de gagnée ?

  Une ossature en bois, des bacs en acier

  Un corps décapité

  Updater

  Upgrader

  Urgence au sens d’Imminence

  V

  Va-t-en pour Va-t’en

  Le vécu, le ressenti

  Venimeux pour Vénéneux

  Verbes défectifs : Je closis et Je traisis, Il appert

  Verbes en -ir ou en -ire ?

  Vernissage

  Versatile pour Polyvalent

  Versus

  Vers-z-une heure de l’après-midi

  Vexatoire pour Vexant

  Vigie, Vigile

  Vingt-cinq millièmes ou Vingt cinq-millièmes ?

  Vintage

  Un virage à 360 °

  Visiter son oncle

  Visualiser pour Voir

  Visuel au sens d’image

  Vivable pour Viable

  Vive les vacances ou Vivent les vacances ?

  Le vivre ensemble

  Voilà

  Volumétrie au sens de Volume, Quantité importante

  Vous devez obligatoirement…

  Vous dîtes, Vous dites

  Vous faîtes pour Vous faites

  Vous mettriez

  Vous n’êtes pas sans ignorer que…

  Vrai ou Fake ?

  W

  Warm up

  Wave light pour lièvre lumineux

  Wedding planner

  Week, Day, Hour

  Welcome pack

  Wellness

  Wine maker

  Winerie

  Wishlist

  Le bon workout

  Y

  Y’a-t’il ?

  Y a, Y a pas

  Z

  Ze

  Zéro heure dix ou Vingt-quatre heures dix ?

  Médecin des yeux, Homme des Lumières


Gavroche en habit vert
Le Dictionnaire de l’Académie française a, depuis peu, un petit frère : Dire ne pas dire. Entre eux deux, il y a, sans nul doute, une grande différence d’âge, puisque le premier est né au XVIIe siècle et le second au XXIe. Il y a aussi une différence de caractère. L’aîné avance, au fil des décennies, d’un pas lent, circonspect, mûrement pondéré. Il a conscience d’avoir une mission, qu’il est censé remplir avec gravité, avec rigueur, et souvent même avec autorité. On attend de lui qu’il affirme, qu’il décrète, qu’il tranche. Tandis que le cadet, qui n’a pas le même poids sur les épaules, peut se permettre de flâner, de musarder, de prendre des chemins de traverse, et d’émettre des hypothèses. Avant d’énoncer ce qu’il croit être juste, il devise, il butine, il converse, il relate.
En dépit de ces différences, les deux frères ont, à l’évidence, des traits communs. Sous des dehors espiègles, ludiques, primesautiers, Dire ne pas dire possède, autant que son aîné, l’âme d’un érudit. Gavroche en habit vert, il s’intéresse à tout, il aimerait tout savoir, tout démêler, tout dévoiler. Ses promenades à travers champs relèvent à la fois de l’école buissonnière et de l’investigation savante. Chaque mot qu’il rencontre lui ouvre, et ouvre à ses lecteurs, un sentier prometteur où sautillent, entre les bosquets, des lièvres inattendus. Si le lecteur du Dictionnaire cherche surtout à vérifier, à s’assurer, à corriger ses éventuelles fautes, celui de Dire ne pas dire veut d’abord s’étonner, sourire, s’émerveiller.
La langue est un roman aux ressources inépuisables, et les mots sont des personnages dont les aventures méritent d’être contées. C’est à cela que les deux « frères » s’emploient, chacun à sa manière, et leurs démarches sont complémentaires. Si l’on cherche l’origine d’un terme, son étymologie, sa généalogie, on a évidemment besoin d’un haut degré de certitude, mais également d’un brin de conjecture. L’Histoire, aussi fouillée soit-elle, laisse toujours des zones d’ombre, des terres inexplorées, des espaces d’imprécision que nous devons combler par la fiction ou la spéculation. La chose est tout aussi vraie de ce « guide suprême » de notre Dictionnaire qui a pour nom « l’usage ». En théorie, c’est lui qui est censé déterminer où et comment une parole, une tournure ou une expression trouvent leur forme et leur place. Pourtant, dans la pratique, l’usage se révèle aussi capricieux que le temps, et aussi versatile que la mode. Si l’on souhaite rester en phase avec la vie réelle de la langue et de la société, on se doit d’établir avec ses contemporains une conversation.
C’est cela aussi l’apport de Dire ne pas dire à la mission première de l’Académie française, qui est « de travailler avec tout le soin et toute la diligence possibles à donner des règles certaines à notre langue et à la rendre pure, éloquente et capable de traiter les arts et les sciences. »
Sans doute les longs échanges avec les internautes ne sont-ils pas reproduits dans ce livre, ce qui aurait été fastidieux ; mais la quintessence de cette vaste conversation, et les enseignements qui peuvent en être tirés, contribuent à enrichir le Dictionnaire lui-même, et à en étoffer substantiellement le contenu. Les deux frères « académiciens » sont désormais inséparables. Longue vie au cadet, comme à l’aîné !
 
 
Amin Maalouf
Décembre 2024
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A minima au sens d’Au moins

La locution a minima s’emploie dans le domaine du droit, et se rencontre dans l’expression appel a minima, qui signifie que le ministère public fait appel pour augmenter une peine qu’il juge en inadéquation avec la faute commise. Cette locution, tirée du latin juridique a minima poena, « à partir de la plus petite peine », appartient donc à une langue spécialisée et ne doit être employée que dans ce cadre. On ne doit pas en faire un synonyme de tours comme au moins ou au minimum.










	On dit

	On ne dit pas




	Sa copie mérite au minimum 17/20

	Sa copie mérite a minima 17/20




	Il devrait obtenir au moins la médaille de bronze

	Il devrait obtenir a minima la médaille de bronze




	À tout le moins, il pourrait se sentir gêné

	A minima, il pourrait se sentir gêné
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À bicyclette, En voiture

L’Académie française recommande de réserver la préposition en aux véhicules ou aux moyens de transport dans lesquels on peut s’installer, prendre place : partir en voiture, en train, en bateau. Dans les autres cas, c’est la préposition à qui sera employée : se déplacer à bicyclette, à vélo, à moto ; une randonnée à cheval ; faire une descente à ski.
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À bas bruit, À petit bruit

L’expression à petit bruit s’emploie couramment au sens de « discrètement, sans éclat ». Si sa voisine à bas bruit a eu autrefois le même sens, elle s’emploie plutôt aujourd’hui dans la langue de la médecine pour qualifier un mal qui se développe insidieusement et ne se signale par aucun symptôme qui permettrait de le repérer avant qu’il ne devienne irréversible. Il est préférable de ne pas étendre systématiquement l’usage de cette expression au-delà du monde de la médecine pour en faire un synonyme de « sournoisement » ou « sans que l’on s’en rende compte ».
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À cause que

Cette locution conjonctive a appartenu à la langue classique. On la lit, entre autres, chez Pascal. Elle fut encore défendue par les grands lexicographes Bescherelle et Littré, qui estimaient qu’elle devait être conservée car elle avait pour elle l’appui de bons auteurs, comme Baudelaire ou Sand, mais elle était déjà considérée comme vieillie par la huitième édition du Dictionnaire de l’Académie française. Les auteurs qui l’utilisent encore à l’heure actuelle le font par affectation d’archaïsme ou de trivialité. On la rencontre ainsi dans le Voyage au bout de la nuit, de Céline : « Ils s’épiaient entre eux comme des bêtes sans confiance, souvent battues. […] Quand ils vous parlaient on évitait leur bouche à cause que le dedans des pauvres sent déjà la mort. » En dehors de ce type d’emploi, c’est parce que qu’il convient d’employer aujourd’hui.










	On dit

	On disait




	Il a été condamné parce qu’il conspirait contre l’État

	Il a été condamné à cause qu’il conspirait contre l’État




	Je n’irai pas parce qu’il est trop tard

	Je n’irai pas à cause qu’il est trop tard
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À date au sens d’À ce jour, Pour l’instant

Les mots à date se rencontrent dans des groupes nominaux comme à date fixe, à date régulière, à date ancienne, etc., et ces emplois sont réguliers ; mais il faut bien se garder de faire d’à date une locution adverbiale à laquelle on donnerait le sens de « pour l’instant » ou d’« à ce jour ».










	On dit

	On ne dit pas




	Pour l’instant les travaux ne sont pas terminés

	À date les travaux ne sont pas terminés
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À deux kilomètres ou Dans deux kilomètres

Les prépositions à et dans peuvent s’employer pour introduire un complément de lieu, mais selon qu’on utilise l’une ou l’autre, la manière dont on envisage ce complément n’est pas exactement la même. Avec à, le complément est perçu comme un point dans l’espace, tandis que, avec dans, il est perçu dans son extension. Si ce complément est une distance, on emploiera à pour indiquer la distance séparant le point pris comme référence du point à atteindre, tandis que, si l’on emploie dans, on insistera sur la distance à parcourir avant d’atteindre le point souhaité. On dira ainsi : Sa maison est à deux kilomètres du village, mais : Dans deux kilomètres vous arriverez au village. On se gardera également de dire : À six cents mètres, tournez à droite quand il est nécessaire d’user de la préposition dans (Dans six cents mètres, tournez à droite). Cette remarque vaut aussi pour les cas où la distance est exprimée par une unité de temps : Il habite à vingt minutes du village, mais : Dans vingt minutes, vous serez au village.
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À l’attention de, À l’intention de

La formule par laquelle, dans le langage de l’administration, on indique le destinataire d’une lettre, d’une communication, d’un envoi, est à l’attention de, pour marquer que l’on attire l’attention du destinataire, que l’on soumet cette lettre, etc., à son attention.

La locution à l’intention de (quelqu’un) signifie « pour lui, dans le dessein que cela lui soit agréable, profitable, bénéfique » : Il a acheté ce livre à leur intention, pour le leur offrir. On compose un poème à l’intention d’un ami. On fait dire une messe à l’intention d’un défunt.
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À l’avance, Par avance, En avance

La locution à l’avance, autrefois critiquée, est aujourd’hui acceptée comme synonyme de par avance et d’avance, et elle se lit plus de trente fois dans le Dictionnaire de l’Académie française. On se gardera de confondre ces locutions avec en avance, qui a un sens légèrement différent et qu’on emploie pour parler d’une action qui a eu lieu avant le moment fixé ou prévu.










	On dit

	On ne dit pas




	Je sais à l’avance, par avance, d’avance ce qu’il va faire

	Je sais en avance ce qu’il va faire




	Il est arrivé en avance à son rendez-vous

	Il est arrivé à l’avance, par avance à son rendez-vous










[image: ]





À l’encontre de

Il convient de rappeler le sens exact de cette locution, souvent mal employée. À l’encontre de signifie « à l’opposé de, en opposition à ». Cela va à l’encontre de vos intérêts ; une décision prise à l’encontre de la volonté générale. On ne la confondra pas avec à l’égard de, à l’endroit de, contre ou envers.










	On dit

	On ne dit pas




	Il a des torts envers vous

	Il a des torts à votre encontre




	Se montrer sévère à l’égard de, à l’endroit de, envers…

	Se montrer sévère à l’encontre de…




	Une menace, une accusation à l’endroit de, envers…

	Une menace, une accusation à l’encontre de…




	La violence à l’endroit des femmes, envers les femmes

	La violence à l’encontre des femmes
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À l’endroit de

La locution prépositionnelle à l’endroit de appartient à une langue soutenue. On dit fort bien : La loi est sévère à l’endroit des faux-monnayeurs ou : Il a fait preuve, à votre endroit, d’une grande bienveillance. On utilisera cette locution pour parler de personnes, mais non lorsqu’on évoque des inanimés. Dans ce cas la langue dispose d’autres prépositions ou locutions prépositionnelles comme quant à, en ce qui concerne, s’agissant de, etc.










	On dit

	On ne dit pas




	Quant à ce que vous disiez

	À l’endroit de ce que vous disiez




	En ce qui concerne ces propositions

	À l’endroit de ces propositions




	Pour un tel crime, le châtiment paraît justifié

	À l’endroit d’un tel crime, le châtiment paraît justifié
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À l’envie pour À l’envi

Le nom envi, qui ne se rencontre que dans l’expression à l’envi, est le déverbal de l’ancien français envier, qui signifiait « convier » et « inviter à faire quelque chose », un verbe issu du latin invitare, « inviter, engager » ; on se gardera bien de le confondre avec notre verbe envier, qui est lui dérivé d’envie, un nom issu du latin invidia, « haine, jalousie ». La locution à l’envi signifie quant à elle « à qui mieux mieux ». On évitera donc de lui donner un sens qui la rattacherait au nom envie, et l’on rappellera qu’elle ne signifie pas « selon ses goûts, comme on le souhaite ». Si l’on dit : Les coqs chantent à l’envi, on entend par là qu’ils rivalisent entre eux et non qu’ils chantent au gré de leur humeur.
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À l’été ou Durant l’été ?

La préposition à indique un point sur la ligne du temps (c’est pour cette raison qu’on l’emploie avec des unités de temps réduites, comme l’heure). Le nom été a, lui, une étendue temporelle beaucoup plus importante : il est introduit par des prépositions comme pendant, en ou durant. Cela étant, l’emploi de la préposition à n’est pas incorrect avec ce nom si on souhaite en resserrer l’extension pour en faire un point précis sur cette ligne du temps. Dans ce cas, en général, on fera suivre été d’une date. C’est ce que l’on trouve dans des récits historiques quand il s’agit d’inscrire une période de temps dans une succession de faits et d’évènements, et de la traiter comme une date. Si donc on dit : Les moissons se font en été, on pourra dire : À l’été 1944, la victoire des Alliés n’était pas encore assurée. On peut également, dans la conversation, employer cette construction sans date pour évoquer l’été qui arrive, l’été dont on parle : Nous nous verrons à l’été, à l’été prochain..
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À l’international

À l’international est une formule elliptique en usage dans la langue du commerce : prospective, travail, mobilité à l’international.

Cette construction s’étend abusivement. À l’international est trop souvent employé pour à l’étranger : Un billet de train valable en France et à l’international. Qu’en dit-on à l’international ? Quelles sont les réactions à l’international ?

On emploie également à l’international pour évoquer les relations entre États. On préfèrera parler des nouvelles ou des analyses de politique étrangère que des nouvelles ou des analyses à l’international. On dira :

Il en va ainsi dans les relations entre États, ou dans les relations internationales, plutôt que : Il en va ainsi à l’international.
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À la base pour D’abord

À la base de est une locution prépositive signifiant « à l’origine de », conformément au sens du nom base, qui désigne ce sur quoi repose une chose ou ce qui sert de point de départ. Cette locution s’emploie dans des phrases comme : À la base de toute réussite, il y a beaucoup de travail. Il convient de rappeler cette définition car il est actuellement une fâcheuse tendance qui consiste à faire d’à la base une locution adverbiale qui signifierait « d’abord », « dans un premier temps », « au commencement ».










	On dit

	On ne dit pas




	Dans un premier temps, je pensais avoir raison

	À la base, je pensais avoir raison




	Il a d’abord étudié le piano

	À la base, il a étudié le piano
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À la fois… à la fois ; à la fois… mais aussi

La locution adverbiale à la fois signifie « en même temps, simultanément » ; elle s’emploie pour relier deux états, deux faits concomitants : Le tigre est un animal à la fois souple et massif. Quel maladroit : il a à la fois raté le clou et écrasé les doigts de son frère. Comme cette locution signifie déjà et… et (le tigre est et souple et massif), il convient de ne pas la répéter devant les éléments que l’on veut réunir. On ne dira donc pas : Il est à la fois maire et à la fois député, pas plus qu’on ne dira : Il est à la fois maire mais aussi député.










	On dit

	On ne dit pas




	Il est à la fois menteur et paresseux

	Il est à la fois menteur et à la fois paresseux




	C’est à la fois un grand écrivain et un grand critique

	C’est à la fois un grand écrivain mais aussi un grand critique
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À : la voiture de Julie ou la voiture à Julie ?

La préposition à marque normalement l’appartenance après un verbe (cette maison est, appartient à notre ami). On l’emploie avec la même valeur devant un pronom, seule (un ami à nous) ou pour reprendre un possessif (c’est sa manière à lui). Mais on ne peut plus l’employer entre deux noms, comme on le faisait dans l’ancienne langue, sauf dans des locutions figées (une bête à Bon Dieu), par archaïsme ou dans un usage très familier. On dira : la voiture de Julie, les fleurs de ma mère.
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À ou chez (établissements commerciaux)

Chez – étymologiquement : « dans la maison » – ne se dit qu’en parlant de personnes et, par extension, d’êtres animés ou d’êtres personnifiés : Il habite chez ses parents. Chez les rapaces, le bec est généralement corné. Dans le cas d’établissements commerciaux, quatre cas sont possibles :


	
la raison sociale se confond avec un nom de personne, et l’on utilise chez : Aller chez Durand et fils ;



	
la raison sociale est un nom de chose ou un groupe comprenant un tel nom, et l’on utilise à : Aller au Bon Marché ;



	
on traite comme nom de chose ce qui était autrefois un nom de personne et on utilise à : Aller à la Samaritaine ;



	
on traite comme nom de personne un nom de chose, un acronyme, etc. et on utilise chez : Aller chez Fiat.





Dans le cas où l’usage n’est pas fixé, à ou chez sont possibles : certains auront en tête le nom de personne Leclerc et diront chez Leclerc ; d’autres, par une sorte d’ellipse, diront à Leclerc pour au magasin Leclerc.

On dit peut-être plus couramment à Carrefour, à Auchan que chez Carrefour, chez Auchan. On n’utilisera l’article défini que pour désigner un magasin particulier : à l’Auchan de tel endroit, au Carrefour de telle ville.
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À raison de pour En raison de

Les locutions prépositionnelles à raison de et en raison de sont des paronymes, mais elles ne sont pas synonymes. En raison de signifie « en considération de, eu égard à, vu » : En raison de son cri strident, l’agami est aussi appelé oiseau-trompette ; Poil de carotte, le personnage de Jules Renard, était ainsi nommé en raison de sa chevelure rousse. À raison de signifie « en proportion de, en fonction de, suivant » : Il est rémunéré à raison du travail accompli. Dans des phrases de ce type, à raison de est parfois, mais rarement, remplacé par en raison de, alors qu’au sens d’« en considération de », à raison de ne peut remplacer en raison de, aussi est-il préférable de donner son sens propre à chacune de ces locutions et de ne pas employer l’une pour l’autre.
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Abjurer pour Adjurer

Ces deux paronymes ne diffèrent que par une consonne pour l’orthographe, mais diffèrent beaucoup par le sens, même si l’un et l’autre remontent au latin jurare, « attester, s’engager par serment ». Abjurer s’emploie pour indiquer que l’on renonce par un acte solennel ou un serment à une religion ou à une doctrine, ou bien que l’on abandonne une conduite, une idée, une attitude (on notera que la neuvième édition du Dictionnaire de l’Académie française donne pour exemple abjurer le marxisme, tandis que, de la troisième à la huitième, on lisait abjurer Aristote, Descartes (au sens d’« abjurer la doctrine d’Aristote, de Descartes »). Ce verbe se construit généralement aujourd’hui avec un nom abstrait. Adjurer signifie, lui, « ordonner au nom de Dieu », puis « demander avec insistance » et se construit le plus souvent avec un nom de personne. On veillera donc à ne pas employer l’un pour l’autre.










	On dit

	On ne dit pas




	Elle l’adjurait en vain de renoncer à son projet

	Elle l’abjurait en vain de renoncer à son projet




	Il a abjuré ses erreurs de jeunesse

	Il a adjuré ses erreurs de jeunesse
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Abonder

L’emploi transitif de ce verbe doit être strictement limité au domaine de la comptabilité. On abonde un compte, un budget, un fonds, on l’approvisionne en argent, on le crédite.

On évitera tout emploi figuré comme abonder un dossier, un projet, abonder le débat, pour dire le nourrir, l’enrichir ou, pour employer une image usuelle, l’alimenter.
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Abréviation des adjectifs numéraux

L’abréviation des adjectifs numéraux est souvent source d’erreurs. Ces abréviations sont parfois allongées plus qu’il n’est nécessaire, sans doute par volonté de bien faire et par souci de lisibilité. Rappelons donc que premier et première s’abrègent en 1er et 1re, que second et seconde s’abrègent en 2d et 2de, et que toutes les autres formes s’abrègent en e : 3e, 5e, 100e, etc. Ces adjectifs numéraux ordinaux peuvent tous prendre la marque du pluriel et, dans ce cas, on ajoutera un s dans l’abréviation : Les 2es Jeux olympiques d’été eurent lieu à Paris en 1900.










	On écrit

	On n’écrit pas




	La Ire et la IIde République

	La Ire et la IInde République




	La classe de 2de

	La classe de 2nde




	La 8e femme de Barbe-bleue

	La 8ème femme de Barbe-bleue
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Abréviations et mots anglais à valeur superlative

L’habitude s’est développée, à l’imitation des emplois familiers de l’anglo-américain, d’employer, pour exprimer son enthousiasme ou son admiration, des abréviations comme super, hyper, génial, méga, géant (ou son équivalent anglais great). Les publicitaires accolent les mots anglais top et must à tous les produits qu’ils vantent.

Cette accumulation de tournures exclamatives et d’abréviations est tout à fait contraire à l’esprit de précision de la langue française. Le bon usage veut qu’on fasse appel à des superlatifs comme très beau, très bien, le meilleur, le plus grand, etc., à des adjectifs comme incomparable, inégalable, etc., ou que l’on ait recours aux mots excellence, exception, perfection et aux adjectifs correspondants.
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Absence de liaison après les adjectifs numéraux cardinaux

Les adjectifs numéraux cardinaux sont, tout comme les articles, les adjectifs possessifs, démonstratifs, indéfinis, interrogatifs et exclamatifs, des déterminants et caractérisent le nom qu’ils précèdent. Ils sont donc étroitement attachés à ce nom et, phonétiquement, se lient avec lui quand celui-ci commence par une voyelle ou par un h muet. On dit deux (z)heures, cinq (k)ans, etc. Cette règle s’applique à tous les noms sans exception, et donc aussi au nom euro. Il est vrai que depuis l’écu, qui fut une monnaie utilisée pendant plus de cinq siècles, depuis Louis IX jusqu’à 1793, année où furent frappés les écus dits républicains, la France n’a plus eu de monnaie dont le nom commençait par une voyelle : francs, napoléons, louis, sous et livres ont peut-être contribué à faire oublier la nécessité des liaisons avec les numéraux. Ces liaisons sont néanmoins nécessaires y compris après vingt et cent qui, rappelons-le, prennent un s lorsqu’ils sont multipliés et non suivis d’un autre nombre (quatre-vingts ans mais quatre-vingt-deux ans ; deux cents livres mais trois cent quatre livres).










	On dit

	On ne dit pas




	Un (n)euro, vingt (t)euros, cent (t)euros

	Un / euro, deux / euros, vingt / euros




	Quatre-vingts (z)euros, sept cents (z)euros

	Quatre-vingts / euros, sept cents / euros
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Absence de liaison après Quand

En un siècle et demi, nous avons perdu quelques liaisons, en particulier celles de plusieurs mots se terminant par -nd. Dans son Dictionnaire, Littré écrivait en effet que le « d » final de fécond et de profond se lie, prononcé comme un « t », au mot suivant et que l’on doit dire un fécon-t-écrivain et un profon-t-archéologue. Il nous apprend aussi que le « d » de blond ne se lie que dans la prononciation soutenue « Le blond Apollon, dites : le blon-t-Apollon », et qu’il en va de même pour brigand : « Le d ne se lie pas dans le parler ordinaire ; dans le parler soutenu on dit : un brigan-t-armé ». Aujourd’hui, on conserve la liaison en « t », après fond, dans l’expression de fond en comble, après grand et après quand. Mais on constate un début de relâchement avec ce dernier mot et l’on entend de plus en plus « quand / il viendra », « quand / on est partis », alors que c’est « quand-t-il viendra » et « quand-t-on est partis » que l’on doit dire.
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Absence de prépositions

L’usage des prépositions est une des caractéristiques de la langue française, et celles-ci sont d’autant plus nécessaires que le français n’est pas une langue à flexions. Malheureusement, depuis quelque temps, un jargon technocratique tend à supprimer ces prépositions et à juxtaposer des noms de manière étrange, et ce, même dans des documents à caractère officiel. On nous informe parfois que les retards sont provoqués par une panne réseau. Dans telle bibliothèque un panneau nous avertit : Accès cour interdit, tandis qu’ailleurs on nous propose des informations coronavirus. Aurait-ce vraiment été une perte de temps que de dire ou d’écrire panne de réseau, accès à la cour interdit ou informations sur le coronavirus ?
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Abus de complétives

Les propositions subordonnées complétives, en particulier celles qui sont compléments d’objet, sont fort utiles et fort en usage dans notre langue. Il faut néanmoins veiller à ne pas en abuser de peur d’alourdir le propos et de négliger des tours où ces complétives seraient avantageusement remplacées par un nom. Ainsi, à une phrase comme : Cette situation a abouti à ce que la pauvreté s’accroisse, qui est certes correcte, on pourra préférer la forme plus légère : Cette situation a abouti à un accroissement de la pauvreté.
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Académique pour Universitaire

L’adjectif académique signifie « propre à la philosophie platonicienne », mais aussi « relatif à une académie ». On parle ainsi de séance, d’élection ou de discours académique. Cet adjectif a encore pour sens « conforme aux règles, aux usages, au point d’être conventionnel ». Enfin, dans le domaine de l’enseignement, il signifie « qui a rapport à une académie », c’est-à-dire à une circonscription universitaire placée sous l’autorité d’un recteur : les bureaux de l’inspection académique. Il convient de ne pas ajouter à ces significations l’une de celles de l’anglais academic, c’est-à-dire « universitaire ». On ne dira donc pas des travaux académiques de premier ordre, mais des travaux universitaires de premier ordre, bien que, malheureusement, ces tours soient en train de se répandre.
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Accentuation des majuscules

On ne peut que déplorer que l’usage des accents sur les majuscules soit flottant. On observe dans les textes manuscrits une tendance certaine à l’omission des accents. En typographie, parfois, certains suppriment tous les accents sur les capitales sous prétexte de modernisme, en fait pour réduire les frais de composition.

Il convient cependant d’observer qu’en français l’accent a pleine valeur orthographique. Son absence ralentit la lecture, fait hésiter sur la prononciation, et peut même induire en erreur. Il en va de même pour le tréma et la cédille.

On veille donc, en bonne typographie, à utiliser systématiquement les capitales accentuées, y compris la préposition À, comme le font bien sûr tous les dictionnaires, à commencer par le Dictionnaire de l’Académie française, ou les grammaires, comme Le Bon Usage de Grevisse, mais aussi l’Imprimerie nationale, la Bibliothèque de la Pléiade, etc. Quant aux textes manuscrits ou dactylographiés, il est évident que leurs auteurs, dans un souci de clarté et de correction, auraient tout intérêt à suivre également cette règle.
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Acception pour Acceptation

Ces deux paronymes sont trop souvent confondus. Acceptation désigne le fait d’accepter quelque chose, soit en donnant son agrément, soit en se résignant à ce qui est imposé, alors que l’acception peut être, dans la langue de la justice, la préférence que l’on a pour une personne au préjudice d’une autre ou, plus couramment, le sens dans lequel on prend un mot. Ce rappel devrait permettre de ne pas employer l’un de ces termes pour l’autre.










	On dit

	On ne dit pas




	Après acceptation du dossier…

	Après acception du dossier…




	La justice ne fait acception de personne

	La justice ne fait acceptation de personne




	Ce verbe a plusieurs acceptions

	Ce verbe a plusieurs acceptations
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Accueillir

Le monde de la cuisine et celui de l’immobilier sont, ces temps derniers, particulièrement sujets à l’emphase. Peut-être ce phénomène est-il lié aux nombreuses émissions qui leur sont consacrées à la radio ou à la télévision. Nous en avons un exemple probant avec la prolifération de l’emploi du verbe accueillir. On entend en effet de plus en plus souvent que telle recette accueille de la coriandre et que cette salle de bains pourrait accueillir une baignoire. Rappelons donc que le verbe accueillir signifie « aller au-devant de quelqu’un à son arrivée » (Le Président a accueilli son homologue étranger à sa descente de l’avion), « recevoir de telle ou telle manière » (Le public a accueilli chaleureusement l’orateur) et enfin « donner l’hospitalité à quelqu’un » (Ce centre accueille les indigents), et qu’il convient de ne pas étendre de manière incorrecte les sens de ce verbe.
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Accidentologie

Le nom accidentologie est formé à l’aide d’accident et du très productif suffixe -logie, tiré du grec logos, désignant une étude, une science. L’accidentologie est l’étude, dans ses différents aspects, des accidents de la circulation. On ne doit donc pas donner à ce nom le sens restreint de « statistiques concernant les accidents ». On évitera également la tendance actuelle qui consiste à en faire un synonyme pompeux d’« accident ».










	On dit

	On ne dit pas




	Il y a de nombreux accidents sur cette route

	Il y a une forte accidentologie sur cette route




	Les statistiques de cette région en matière d’accidents sont mauvaises

	L’accidentologie de cette région est mauvaise
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Accident-Voyageur

Cette formule, utilisée par les sociétés de transport, est un exemple du mauvais emploi qui est trop souvent fait de la construction en apposition. Le français, pour marquer la relation d’un terme à un autre, use de prépositions. Cet accident est-il survenu à un voyageur ou du fait d’un voyageur ?

L’effet d’indécision ainsi créé, et parfois voulu, est contraire à l’esprit et aux règles de la langue.
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Acquis pour Acquit

Acquis est le participe passé du verbe acquérir. On le rencontre avec une valeur d’adjectif dans le proverbe Bien mal acquis ne profite jamais ou, comme nom, dans l’inné et l’acquis. Il convient de ne pas confondre ce mot avec son homonyme acquit, déverbal d’acquitter, qui s’emploie parfois comme synonyme de quittance (signer, remettre un acquit ; pour acquit). On rappellera donc que l’on écrit par acquit de conscience quand on parle d’une action faite pour ne pas avoir à se faire de reproche.
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Acter

Le verbe acter appartient au vocabulaire juridique et ses emplois doivent rester limités à ce domaine. Il est utilisé à tort aujourd’hui, par emphase, dans divers sens à la place du verbe juste.

Ce verbe est transitif direct, et l’on ne doit pas le construire avec la préposition de, par une analogie fautive avec prendre acte de.










	On dit

	On ne dit pas




	Nous avons entendu votre réponse, nous en avons pris note

	Votre réponse a été actée




	Enregistrer une candidature

	Acter une candidature




	Reconnaître des avancées

	Acter des avancées




	Acter une clause, une décision

	Acter d’une clause, d’une décision
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Actuellement en cours

La locution (être) en cours signifie « (être) en train de se faire ». Il est donc inutile de lui adjoindre, comme on l’entend souvent, l’adverbe actuellement, puisque la contemporanéité que dénote cet adverbe est déjà indiquée par la locution elle-même.










	On dit

	On ne dit pas




	Les résultats des élections en cours (ou qui se tiennent actuellement) sont incertains

	Les résultats des élections actuellement en cours sont incertains




	Les travaux en cours créent des embouteillages

	Les travaux actuellement en cours créent des embouteillages
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Addict

Les nom et adjectif empruntés de l’anglais, addiction et addictif, qui appartiennent à la langue de la psychopathologie, sont maintenant entrés dans l’usage. Il convient de ne pas ajouter à cette série l’adjectif addict, que l’on emploierait pour qualifier une personne dépendante à l’égard d’une drogue ou d’un produit nuisible : Il est addict au cannabis, au tabac, ou, par exagération, une personne qui aimerait passionnément telle ou telle chose : Le cinéma de Fellini, il en est complètement addict.










	On dit

	On ne dit pas




	Il est dépendant de l’alcool

	Il est addict à l’alcool




	Il ne peut se passer de café

	Il est addict au café
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Adhésion pour Adhérence

Adhésion et adhérence ont la même origine : ils remontent tous deux au latin adhaerere, « être attaché à », verbe de la même famille que le substantif hedera, dont est issu le français lierre, cette plante grimpante munie de petits crampons qui lui permettent de se fixer solidement sur les troncs, les murs, etc. Les sens de ces deux substantifs sont néanmoins distincts : adhésion concerne les personnes et désigne le fait d’adhérer à un groupe, à une organisation ou, par extension, d’approuver telle ou telle idée, alors qu’adhérence concerne les choses et désigne la liaison étroite entre deux corps solides.










	On dit

	On ne dit pas




	Emporter l’adhésion

	Emporter l’adhérence




	Donner son adhésion à un projet

	Donner son adhérence à un projet




	Ce pneu n’a qu’une faible adhérence au sol

	Ce pneu n’a qu’une faible adhésion au sol
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Adjectif ou nom de nationalité : majuscule ou minuscule ?

Dans les noms et les adjectifs de nationalité, la majuscule est réservée aux substantifs désignant les personnes habitant un pays ou en étant originaires, que l’on considère alors comme des noms propres (un Suisse mais une montre suisse). La langue correspondant à cette nationalité relève en revanche de la catégorie des noms communs et, en tant que tel, ne prend pas de majuscule (apprendre l’anglais). On écrira donc : Les Français parlent le français ou, adverbialement, parlent français. Cette règle vaut également pour les noms qui désignent les habitants des villes, des régions, etc., et pour les adjectifs qui s’y rapportent : un Parisien, une Normande, un Asiatique mais un monument parisien, le parler normand, la cuisine asiatique.

Un autre problème se pose dans les phrases du type Il est français : doit-on considérer français comme un adjectif et l’écrire avec une minuscule à l’initiale, ou comme un nom en position d’attribut (comme dans Il est médecin) et préférer une majuscule ? L’usage en la matière est mal fixé. L’Académie française, dans son Dictionnaire, choisit de le considérer comme un adjectif et écrit, par exemple, Il est belge.
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Adjectif verbal ou participe présent : fatigant ou fatiguant ?

Le participe présent et l’adjectif verbal qui en dérive sont deux formes en -ant parfois difficiles à distinguer l’une de l’autre. Le participe présent, à valeur verbale, est invariable et évoque une action en train de se dérouler (notons cependant qu’il était autrefois variable, comme en témoignent encore certaines locutions figées : toutes affaires cessantes, séance tenante, des ayants droit…). Au contraire du participe présent, l’adjectif verbal, comme tout adjectif, est variable et exprime plutôt un état, une propriété. Comparons par exemple une infirmière pesant un nouveau-né et une charge pesante, ou encore une explication éclairant un point obscur et une explication éclairante : les participes présents évoquent l’action dans son déroulement, les adjectifs verbaux une caractéristique du nom. On peut d’ailleurs sans mal substituer à l’adjectif verbal un autre adjectif : une lourde charge, une explication lumineuse.

Pour différencier le participe présent de l’adjectif, on peut noter qu’en général la présence d’un complément, en particulier d’un complément d’objet direct ou indirect, indique qu’il s’agit d’un participe présent tandis que l’emploi absolu est en faveur de l’adjectif verbal : un orateur ravissant son auditoire, des élèves parlant à leurs voisins, des animaux vivant en Australie, mais une femme ravissante, le cinéma parlant, des êtres vivants. Notons également qu’avec une forme pronominale, il ne pourra s’agir que d’un participe présent (la belle saison se finissant). Il en ira de même si cette forme en -ant est précédée de l’adverbe ne (les invités ne retrouvant pas la sortie). En revanche, précédé d’un adverbe autre que ne, on aura affaire à un adjectif verbal (cette rue est très passante, fort peu passante). Enfin, en position d’attribut, une forme en -ant est également adjectivale (la route est glissante, son absence est inquiétante).

Il faut encore ajouter que parfois l’orthographe du participe présent et de l’adjectif verbal diffère. C’est le cas des verbes qui se terminent par -guer ou -quer : le participe présent conserve le u du radical verbal (naviguant, fatiguant, intriguant, provoquant), alors que l’adjectif verbal correspondant s’écrit différemment (navigant, fatigant, intrigant, provocant). Par ailleurs, une vingtaine d’adjectifs verbaux sont terminés par -ent (équivalent, adhérent, différent) tandis que le participe présent dont ils sont issus a toujours la désinence -ant (équivalant, adhérant, différant).
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Adjectifs au lieu de groupes prépositionnels

Le français doit une grande partie de son vocabulaire et une part non négligeable de sa grammaire au latin. Mais il diffère de ce dernier en ce qu’il est une langue analytique, usant volontiers de prépositions, et non une langue synthétique, comme le sont les langues à flexion, telles que le latin ou l’allemand. On se gardera en conséquence, pour rester fidèle au génie de notre langue, de remplacer ces tours prépositionnels par des adjectifs ou des participes présents, dont on étendrait abusivement les emplois. Ainsi, porcin signifie « relatif au porc, qui évoque le porc ». On pourra parler d’yeux porcins, mais on dira un éleveur de porcs et non un éleveur porcin. On dira aussi à juste titre variole équine ou pied équin pour désigner, chez l’homme, une malformation du pied, mais on dira un éleveur de chevaux et non un éleveur équin. Il en va de même pour carte électorale, qui s’emploie pour désigner le découpage d’un territoire en circonscriptions et les résultats dans celles-ci. C’est d’ailleurs avec ce dernier sens que l’expression est utilisée par Stendhal dans Lucien Leuwen. Elle ne devrait pas se substituer à carte d’électeur. Rappelons également que le nom étudiant désigne une personne qui fait des études supérieures et que, employé adjectivement, ce mot signifie donc « relatif aux étudiants, qui concerne les étudiants », comme dans le monde étudiant. On évitera d’étendre trop largement le sens de cet adjectif et on ne dira donc pas une carte étudiante, mais bien une carte d’étudiant, forme plus en harmonie avec la syntaxe française et consacrée par des décennies d’usage.
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Adresser au sens d’Aborder

Le nom anglais address a, entre autres sens, celui d’« abord ». A man of good address désigne un homme à l’abord distingué. Le sens correspondant du verbe to address est celui d’« aborder (une personne) ». Par extension, ce verbe anglais admet un complément d’objet inanimé et s’emploie pour évoquer un sujet, un point qu’on vient à traiter. Bien que ce soit le français adresser qui se trouve être à l’origine du verbe anglais, il n’a jamais eu cette signification particulière, propre à l’anglais. On se gardera donc bien de confondre les sens des verbes anglais et français, et l’on préfèrera le verbe aborder qui, lui, admet des compléments d’objet animés et inanimés, comme dans « aborder un passant », « aborder un rivage », « aborder un sujet difficile ».










	On dit

	On ne dit pas




	Aborder un problème, une question

	Adresser un problème, une question
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Adventure game

Pauvre tour Eiffel ! Elle est considérée comme un des emblèmes de Paris, voire de la France. On pourrait dès lors supposer qu’elle s’exprime en français. Las, après avoir été ornée naguère d’un triste made for sharing, voici que, pour fêter son 130e anniversaire, on invite les jeunes Franciliens et Parisiens à un grand adventure game en son sein. Parler de « jeu de piste » ou de « jeu d’aventure » n’aurait-il pas été possible ? Espérons tout de même que les francophones auront également l’autorisation de participer à ces festivités.

[image: ]





Adversité

Les noms adversaire et adversité ont la même origine, le latin advertere, « tourner vers ou contre », mais leur sens diffère grandement. Adversité désigne le sort contraire, la fortune adverse et, par extension, les malheurs provoqués par cette mauvaise fortune. L’adversaire est la personne opposée à une autre dans un procès, une lutte, une compétition. Il convient de ne pas confondre ces deux noms en faisant d’adversité une forme de singulier collectif qui désignerait l’ensemble des adversaires.










	On dit

	On ne dit pas




	Nous n’avons pas pu mettre notre jeu en place, les adversaires étaient trop forts

	Nous n’avons pas pu mettre notre jeu en place, l’adversité était trop forte




	Affronter des adversaires redoutables

	Affronter une adversité redoutable
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Aéropage, Aréoport

Ces deux-là étaient trop proches dans leur forme pour qu’on ne les confonde pas. Pourtant, que de différences entre eux. Le premier, aréopage, est de quatre siècles antérieur au second, aéroport. Il est emprunté, par l’intermédiaire du latin areopagus, du grec Areios pagos, alors que l’autre est un composé d’un suffixe français, même s’il remonte à une forme grecque, aéro-, et du nom port. Le premier est rare, le second est d’usage courant. Areios pagos, c’est, proprement, « la colline d’Arès », un monticule consacré à ce dieu et où étaient jugés, à Athènes, les homicides. Aréopage a gardé ce sens en français, auquel s’est ajouté, au XVIIIe siècle, celui d’« assemblée de personnes se donnant pour mission de juger, d’apprécier les œuvres dont ils ont connaissance », puis celui d’« assemblée de savants ». Il convient donc de ne pas inverser ni de répartir faussement les premières syllabes de ces deux noms, aréo- et aéro-, dont les sens n’ont rien de commun, et de rappeler que l’on dit un aéroport et un aréopage.










	On dit

	On ne dit pas




	L’avion a quitté l’aéroport

	L’avion a quitté l’aréoport




	Un aréopage de savants

	Un aéropage de savants
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Affabulation au sens de Fabulation

Le nom affabulation a d’abord désigné le sens moral d’une fable, d’un apologue, puis la trame d’un récit, d’une pièce de théâtre et enfin, par extension, la construction de l’intrigue dans une œuvre de fiction ; ces deux derniers sens sont les seuls encore en usage aujourd’hui. Avec l’article défini élidé « l’ », affabulation forme un groupe nominal, l’affabulation, qui est l’homophone d’un autre groupe nominal dans lequel entre cette fois-ci l’article défini non élidé « la » : la fabulation. On se gardera de confondre affabulation et fabulation, cette dernière étant la tendance, parfois pathologique, à présenter comme vrais des récits imaginaires, et l’on fera de même pour les deux verbes correspondants, affabuler et fabuler.










	On dit

	On ne dit pas




	Toute cette histoire n’est que mensonges et fabulations

	Toute cette histoire n’est que mensonges et affabulations




	Il ne cesse de fabuler

	Il ne cesse d’affabuler




	Voici en deux mots l’affabulation de ce roman

	Voici en deux mots la fabulation de ce roman
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Affectueux pour Affectif

Affectueux signifie « qui manifeste de l’affection, de la tendresse » (on peut dire ainsi d’un enfant qu’il est affectueux), mais aussi « qui exprime l’affection, la tendresse » : un geste, un regard affectueux. Affectif a un sens un peu plus technique et signifie « qui concerne les états de plaisir et de douleur qui touchent la sensibilité » : les émotions, les sentiments sont des phénomènes affectifs. Par extension, ce même adjectif signifie aussi « qui relève de la seule sensibilité, qui est irrationnel », et l’on dira par exemple d’une réaction qu’elle est purement affective. Les sens de ces deux adjectifs semblaient assez éloignés pour que l’on n’use pas d’affectueux quand il faut affectif et pour qu’on ne dise pas affectif quand la langue veut affectueux, mais hélas, l’emploi de ces deux adjectifs est maintenant souvent source d’erreurs.
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Affirmer de pour Affirmer

Le verbe affirmer est un verbe transitif direct. Il peut signifier « manifester clairement, avec force » et, dans ce cas, son complément d’objet est le plus souvent un nom : Il affirme ses convictions ; Elle affirme son autorité. Il peut aussi signifier « assurer, soutenir qu’une chose est vraie », son complément est alors généralement une proposition subordonnée (Il affirme qu’il ne le connaît pas), un pronom reprenant une proposition (Il ne le connaît pas, c’est ce qu’il affirme). Ces différents cas ne posent pas de problèmes, mais ce verbe peut aussi avoir comme complément un infinitif. Comme il s’agit d’un complément d’objet direct, cet infinitif doit directement suivre le verbe affirmer et ne pas être introduit par la préposition de. On dira ainsi : Le suspect affirme avoir passé la soirée chez des amis et non : Le suspect affirme d’avoir passé la soirée chez des amis. Sans doute la confusion s’explique-t-elle par la proximité de sens avec le verbe dire qui admet bien, lui, une construction prépositionnelle comme dans : Il lui a dit de venir, mais on notera que, dans ce type de construction, le sujet de la principale doit être différent de celui de l’infinitif.










	On dit

	On ne dit pas




	Elle affirme être rentrée à neuf heures

	Elle affirme d’être rentrée à neuf heures




	Vous affirmez ne pas savoir de qui il s’agit

	Vous affirmez de ne pas savoir de qui il s’agit
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Affleurer, Effleurer

Les verbes affleurer et effleurer sont tous deux dérivés de fleur et ils ne diffèrent entre eux que par leur voyelle initiale, mais ils ont des sens distincts. Fleur, qui s’emploie dans les expressions mettre à fleur, c’est-à-dire « mettre à niveau deux éléments contigus », et être à fleur de, « atteindre la surface de quelque chose », est à l’origine du verbe affleurer, qui peut avoir le sens de l’une ou l’autre de ces expressions. Effleurer est, lui, dérivé de fleur au sens de « surface d’une chose » et s’est d’abord employé avec celui de « dépouiller une plante de ses fleurs » ; ce verbe signifie aujourd’hui « entamer superficiellement », puis « frôler » et, de manière figurée, « se présenter de manière fugace à l’esprit » et enfin « examiner superficiellement ». On veillera donc à ne pas confondre ces deux paronymes.










	On dit

	On ne dit pas




	Cette idée ne l’a pas effleuré

	Cette idée ne l’a pas affleuré




	La roche affleure sous le sable

	La roche effleure sous le sable
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Afin, À fin ou Aux fins

Afin entre dans la construction de la locution prépositive suivie de l’infinitif afin de et dans celle de la locution conjonctive suivie du subjonctif afin que. On emploie la première quand le sujet de l’infinitif et celui du verbe introducteur sont identiques : Il travaille afin de progresser ; on emploie la seconde quand les sujets sont différents : Tu les fais travailler afin qu’ils progressent. On ne doit pas confondre afin avec le groupe prépositionnel à fin, qui signifie « au terme » : arriver à fin de bail, à fin de contrat, ou qui indique le but, la visée et s’emploie alors essentiellement dans la langue juridique : des démarches à fin d’adoption. Il arrive aussi qu’à fin soit remplacé par aux fins. On lit par exemple dans le Dictionnaire de l’Académie française, à l’article Essai : « Prise d’essai, prélèvement opéré sur une substance, un corps aux fins d’analyse ».
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After-shave pour Après-rasage

Il existe des anglicismes qui ont pour eux une concision qui les rend parfois difficilement traduisibles ou transposables, mais il en est d’autres qui dès leur apparition ont eu des substituts français parfaitement adéquats, et dont la longévité étonne. Parmi ceux-ci after-shave, très tôt traduit par « après-rasage ». Comme les formes anglaise et française peuvent être employées comme adjectifs ou comme noms et que, quelle que soit la façon dont on les appelle, ces produits seront identiques, il serait judicieux d’utiliser les formes françaises.










	On dit

	On ne dit pas




	Des lotions après-rasage

	Des lotions after-shave




	Des après-rasage

	Des after-shave
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Agenda au sens de Programme

Le nom agenda désigne un registre, un carnet comportant un calendrier et dans lequel on inscrit pour chaque jour ce que l’on se propose de faire. On évitera d’ajouter à ce sens celui de programme, c’est-à-dire la suite d’actions qu’on s’impose d’accomplir dans un but donné, le plan que l’on a établi à l’avance ; en effet, employer agenda en ce sens est un anglicisme.










	On dit

	On ne dit pas




	Quel est le programme du ministre pour la semaine ?

	Quel est l’agenda du ministre pour la semaine ?
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Agonir ou Agoniser d’injures ?

Les langues sont redevables à l’analogie. C’est à ce phénomène que nous devons de nombreuses simplifications ; ainsi disons-nous, à la 1re personne de l’indicatif présent des verbes aider et peser, « aide » et « pèse », et non plus, comme en ancien français, « aiu » et « pois ». Mais ce phénomène est aussi à la source de bien des fautes, parmi lesquelles faisez ou disez. Il peut aussi amener des confusions : on emploie ainsi agoniser, « lutter contre sa fin toute proche », pour agonir, « accabler », alors que ces verbes, du premier et du deuxième groupe, ont des formes différentes : j’agonise et nous agonisons pour le premier ; j’agonis et nous agonissons pour le second. Mais l’on entend trop souvent agoniser d’injures quand c’est agonir d’injures qu’il faudrait employer. Il s’agit d’une faute grossière dont il faut absolument se garder.










	On dit

	On ne dit pas




	Ils m’ont agoni d’injures

	Ils m’ont agonisé d’injures
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Aire et Ère

Ces deux homonymes sont en fait trois. En effet, le nom aire n’a pas la même étymologie lorsqu’il désigne l’endroit où l’on bat le blé, puis un espace bien délimité, que lorsqu’il désigne la surface plane d’un rocher élevé où nichent les rapaces. Dans le premier cas, il est issu du latin area, de même sens, duquel la Révolution française a aussi emprunté le nom are ; dans le second, il est issu du latin ager, « champ, fonds de terre ». À ces deux homonymes, il faut ajouter le nom ère ; ce dernier est issu du latin aes, qui pouvait désigner le cuivre ou le bronze (rappelons que ce nom a aussi donné « airain »). Le pluriel de ce nom, aera, a désigné en latin tardif une somme de monnaie – proprement « des pièces de cuivre ou de bronze » –, puis un nombre et enfin une époque, et c’est ce sens qu’a le français ère. On se gardera donc bien de confondre ces différentes formes et l’on veillera à les orthographier correctement.










	On écrit

	On n’écrit pas




	L’aigle a établi son aire sur un piton rocheux

	L’aigle a établi son ère sur un piton rocheux




	Des fossiles de l’ère tertiaire

	Des fossiles de l’aire tertiaire




	On battait jadis le blé sur une aire

	On battait jadis le blé sur une ère
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Alerter sur sans complément d’objet direct

Alerter, qui signifie « prévenir d’un danger en donnant l’alerte », est un verbe transitif direct : alerter l’opinion, les pompiers, un médecin. Ce verbe peut aussi être suivi d’un complément indirect introduit par sur ou contre. Il convient cependant de ne pas faire de ces tours un tic de langage, mais plus encore de ne pas considérer que la présence d’un complément indirect autorise l’omission du complément direct.










	On dit

	On ne dit pas




	Alerter l’opinion sur les dangers de ce produit

	Alerter sur les dangers de ce produit
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Aller les Bleus pour Allez les Bleus

Les verbes du premier groupe sont phonétiquement semblables à l’infinitif et à la 2e personne de l’impératif pluriel : mangez, manger ; rayez, rayer.

Cette similitude entraîne des hésitations ou des fautes d’orthographe, en particulier quand on veut retranscrire des encouragements. On lit ainsi trop souvent : Aller les Bleus ! quand c’est : Allez les Bleus ! qui aurait dû être écrit. Si l’on a quelque doute, on remplacera le verbe au sujet duquel on hésite par un autre, du deuxième ou du troisième groupe. On verra ainsi que l’on dit : À vos marques, prêts, partez et non : À vos marques, prêts, partir ; Bon, venez et non : Bon, venir.
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Aller : quel groupe de verbes ?

En tant qu’irrégulier, le verbe aller ne saurait appartenir au « premier groupe », qui ne comporte par définition que des verbes dont la conjugaison est régulière, c’est-à-dire tous les verbes dont l’infinitif est en -er sauf aller et envoyer. Il convient donc de le ranger dans le « troisième groupe » avec tous les verbes irréguliers.

Sur ce point, voici une délicieuse anecdote que rapportait Pierre Larousse dans son Grand Dictionnaire universel :

« Un Anglais se plaignait amèrement de l’irrégularité des verbes français, qu’il apprenait : le verbe aller, disait-il, est impossible. Il avait toutes les peines du monde à retenir le premier temps, qu’il récitait à tout propos, et qu’un jeune voyageur français lui avait appris ainsi :










	Je vais,

Tu danses,

Il se promène,

	Nous courons,

Vous partez,

Ils marchent. »
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Allocution pour Élocution

Allocution et élocution sont des paronymes empruntés de formes latines dérivées de loqui, « parler ». Le premier désigne un bref discours tenu par une personnalité, le deuxième la manière dont on exprime sa pensée et, particulièrement, la manière dont on émet les sons en parlant. Si ces deux noms sont parents par l’étymologie, ils diffèrent grandement par le sens et il faut prendre garde à ne pas utiliser l’un quand c’est l’autre qu’il faudrait employer.










	On dit

	On ne dit pas




	La cérémonie a commencé par une allocution du maire

	La cérémonie a commencé par une élocution du maire




	Cet orateur a une élocution très élégante

	Cet orateur a une allocution très élégante
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Allumer l’eau

Le verbe allumer est polysémique. Il signifie d’abord « mettre le feu à une matière combustible » (allumer un fagot). Par métonymie, on dit aussi allumer sa pipe ou allumer un fourneau. Ensuite, par extension et conformément à son étymologie (allumer vient du latin lumen, « lumière »), ce verbe signifie « enflammer pour produire de la lumière » (allumer une torche), puis « rendre lumineux en établissant un contact électrique » (allumer une lampe, un lustre) et enfin, familièrement, « faire fonctionner un appareil électrique » (allumer l’aspirateur). Comme on le voit, ces extensions sont liées à une idée de chaleur ou de lumière. On n’ajoutera donc pas à ces sens celui de « libérer le passage à ce qui était bloqué », ce qui permettra d’éviter le trop étrange « allumer l’eau ».










	On dit

	On ne dit pas




	Ouvrir le robinet d’eau, faire couler l’eau ou ouvrir l’eau

	Allumer l’eau
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Alumni pour Anciens élèves

Les systèmes scolaire et universitaire américains sont différents des nôtres et les noms pour désigner les différents niveaux ne sont pas identiques et sont même parfois des faux amis. Le nom college n’est pas l’équivalent de notre collège, mais de notre université et high school n’est pas le nom donné aux grandes écoles, mais aux lycées. Les anciens élèves des universités américaines s’appellent entre eux alumni, le pluriel du nom latin alumnus, « nourrisson, enfant », mais aussi « disciple, élève » et « serviteur », un dérivé de alere, « nourrir, alimenter, sustenter », verbe à l’origine du nom aliment. Alumnus qui, en latin médiéval, désignait soit un protégé entretenu par un seigneur, soit un maître ou un professeur, appartient au même champ sémantique que almus, « nourrissant, bienfaisant », puis, en latin chrétien, « vénérable, auguste, sacré », que l’on retrouve dans l’expression alma mater employée pour désigner l’université. Tout cela est bel et bon, et il est toujours agréable de voir revivre des mots latins, mais est-ce une raison suffisante pour vouloir substituer alumni à l’expression bien ancrée « anciens élèves » ?
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Amener / Apporter

Ces deux verbes sont souvent employés l’un pour l’autre alors qu’il convient de les distinguer.

Le verbe apporter ne peut avoir pour complément qu’un mot désignant un inanimé. On apporte des fruits, des fleurs, un paquet et, au figuré, on apporte de l’aide, un conseil, etc.

Le verbe amener est surtout suivi d’un complément désignant une personne ou un animal. On amène un enfant, des amis, son chien.

Le verbe amener peut aussi être pris dans le sens de « conduire, transporter une chose en un lieu ou jusqu’à une personne ». Ces marchandises seront amenées par bateau ; L’eau est amenée par des conduites ; Le matelot amène la voile.
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Amour, Délice et Orgue

Amour, délice et orgue peuvent être masculins au singulier et féminins au pluriel.

Amour (au sens de « sentiment passionné, passion charnelle ») est souvent féminin au pluriel. On le rencontre soit dans un usage populaire qui se reflète dans divers textes (chansons…), soit dans une langue littéraire assez recherchée, au féminin singulier (« L’amour, la vraie, la grande… » chez Anouilh ; « la grande amour » chez Queneau ; « cette amour curieuse » chez Valéry ; une amour violente, enregistré par l’Académie), tandis que le masculin pluriel appartient à tous les niveaux de langue. En dehors de ces sens, amour est presque toujours masculin, au singulier comme au pluriel ; il l’est toujours quand il désigne des représentations du dieu Amour. Délice est généralement masculin au singulier et féminin au pluriel. Cependant, après des expressions comme un de, un des, le plus grand des, etc., suivies du complément délices au pluriel, le masculin est conservé : un de ses plus merveilleux délices…

Orgue, masculin au singulier, est généralement féminin au pluriel quand il désigne de façon emphatique un seul instrument (les grandes orgues de cette cathédrale), mais reste au masculin quand il s’agit d’un vrai pluriel (les orgues anciens de cette région).
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An / Année

An et année sont parfois substituables l’un à l’autre. Chacun de ces noms a cependant des emplois propres, ce qui s’explique notamment par leur formation : année est dérivé du nom an auquel le suffixe -ée, qui désigne le contenu (comme dans cuillerée, bouchée, becquée), a été ajouté (voir de la même façon les séries soir-soirée, jour-journée, matin-matinée).


	
An désigne une période indivisible, une simple unité de temps, abstraction faite des divisions que l’on pratique dans l’année. Ce mot s’accompagne rarement d’un adjectif qualificatif ; en revanche, c’est lui que l’on emploie le plus fréquemment avec un adjectif numéral pour exprimer la durée (il y a dix ans ; dans, pendant, depuis vingt ans ; deux ans plus tard), pour indiquer un âge (elle a sept ans) et situer un moment dans une époque (l’an II de la République ; en l’an 2000).



	
Année, qui est presque toujours qualifié par un adjectif ou une autre expansion du nom, est la période annuelle considérée dans la durée, avec les caractères propres qui la distinguent (année julienne, grégorienne ; année civile, bissextile ; l’année dernière, prochaine), ses divisions (au début, à la fin de l’année ; il a travaillé les six premiers mois de l’année), les évènements qui s’y passent (l’année de son mariage ; c’était l’année du traité de Versailles).
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An deux mil ou An deux mille ?

L’Académie n’admet (et ne privilégie) la variante mil de mille, dans les dates, que lorsque le numéral au singulier est suivi d’un ou plusieurs autres nombres. Selon cette règle, on devrait écrire l’an mille, mais la graphie l’an mil est assez fréquente. Elle peut se justifier par l’étymologie : pour un seul millier, le latin employait mille, d’où est issue en ancien français la forme mil ; pour plusieurs milliers, le latin utilisait milia, d’où vient notre mille, autrefois prononcé comme dans famille. En outre, dès les débuts de notre langue, les deux formes mil et mille ont été employées concurremment, au singulier comme au pluriel. La règle actuelle, fixée par Oudin, est donc arbitraire. Mais elle s’est imposée au XVIIIe siècle.

En résumé, nous conseillons d’écrire non seulement l’an deux mille, mais aussi l’an deux mille dix, etc.
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Anglicismes et autres emprunts

Il est excessif de parler d’une invasion de la langue française par les mots anglais. Les emprunts à l’anglais sont un phénomène ancien. Pour en donner quelques exemples :


	
avant 1700 : ajourner, boulingrin, contredanse, gentleman, gentry, groom, lord, lord-maire, paquebot, yard, yeoman ;



	
entre 1700 et 1800 : anesthésie, balbuzard, bas-bleu, gin, méthodisme, pickpocket, stick ;



	
entre 1800 et 1850 : autobiographie, bifteck, cold-cream, job, mess, pickles, silicium, sinécure, speech, steamer ;



	
entre 1850 et 1900 : base-ball, building, dribbleur, goal, lift, lunch, spinnaker, visualiser ;



	
entre 1900 et 1920 : autocar, chewing-gum, crawl, vamp, vitamine ;



	
entre 1920 et 1940 : break, bulldozer, chips, covalence, dévaluer, holding, ionosphère, mescaline, méson, oscar, show, Technicolor ;



	
entre 1940 et 1960 : baffle, diariste, jet, marketing, offshore, pergélisol, permafrost, pop, sexy, station-service ;



	
après 1960 : audit, codon, cutter, jogging, kart, patch, patchwork, permissif, pesticide.





Aux emprunts proprement dits, il convient d’ajouter les emprunts sémantiques (qui consistent à donner une nouvelle acception, anglaise en l’occurrence, à des mots français existants comme conventionnel ou négocier), les réintroductions de termes anciennement empruntés au français par l’anglais (comme challenge, coach), et les calques (traductions terme à terme de l’anglais comme guerre froide, cols blancs et cols bleus, homme de la rue…). Cette extension des emprunts à l’anglais, qui a connu une accélération depuis une cinquantaine d’années, tient au fait que l’anglais est aussi la langue de la première puissance économique, politique et militaire, et l’instrument de communication de larges domaines spécialisés des sciences et des techniques, de l’économie et des finances, du sport, etc. À cela s’ajoute que l’on concède généralement à l’anglais une concision expressive et imagée qui, si elle peut nuire parfois à la précision (surtout dans l’anglo-américain très pauvre qui sert ordinairement de langue internationale commune), s’accorde au rythme précipité de la vie moderne. Langue mondiale d’usage pratique, l’anglais (principalement l’anglo-américain) exerce une forte pression sur toutes les autres langues. Si Étiemble a popularisé, dans son livre Parlez-vous franglais ? paru en 1964, le terme qu’il avait créé en 1959, on rencontre à la même époque japlish « mélange de japonais et d’anglais », puis spanglish « espagnol et anglais », gerglish « allemand et anglais », russglish, chinglish, etc. Dans tous les pays, des inquiétudes se sont manifestées, parfois avec véhémence, des voix ont proclamé que la langue nationale était en danger. Qu’en est-il vraiment ?

Un Dictionnaire des anglicismes de 1990 en enregistre moins de 3 000, dont près de la moitié sont d’ores et déjà vieillis. Les anglicismes d’usage, donc, représenteraient environ 2,5 % du vocabulaire courant qui comprend 60 000 mots. Un Dictionnaire des mots anglais du français de 1998, plus vaste, évalue les emprunts de l’anglais à 4 ou 5 % du lexique français courant.


OPS/nav.xhtml

     
      Sommaire


      
        		
          Couverture
        


        		
          Titre
        


        		
          Copyright
        


        		
          Table des matières
        


        		
          Gavroche en habit vert
        


        		
          A
          
            		
              A minima au sens d’Au moins
            


            		
              À bicyclette, En voiture
            


            		
              À bas bruit, À petit bruit
            


            		
              À cause que
            


            		
              À date au sens d’À ce jour, Pour l’instant
            


            		
              À deux kilomètres ou Dans deux kilomètres
            


            		
              À l’attention de, À l’intention de
            


            		
              À l’avance, Par avance, En avance
            


            		
              À l’encontre de
            


            		
              À l’endroit de
            


            		
              À l’envie pour À l’envi
            


            		
              À l’été ou Durant l’été ?
            


            		
              À l’international
            


            		
              À la base pour D’abord
            


            		
              À la fois… à la fois ; à la fois… mais aussi
            


            		
              À : la voiture de Julie ou la voiture à Julie ?
            


            		
              À ou chez (établissements commerciaux)
            


            		
              À raison de pour En raison de
            


            		
              Abjurer pour Adjurer
            


            		
              Abonder
            


            		
              Abréviation des adjectifs numéraux
            


            		
              Abréviations et mots anglais à valeur superlative
            


            		
              Absence de liaison après les adjectifs numéraux cardinaux
            


            		
              Absence de liaison après Quand
            


            		
              Absence de prépositions
            


            		
              Abus de complétives
            


            		
              Académique pour Universitaire
            


            		
              Accentuation des majuscules
            


            		
              Acception pour Acceptation
            


            		
              Accueillir
            


            		
              Accidentologie
            


            		
              Accident-Voyageur
            


            		
              Acquis pour Acquit
            


            		
              Acter
            


            		
              Actuellement en cours
            


            		
              Addict
            


            		
              Adhésion pour Adhérence
            


            		
              Adjectif ou nom de nationalité : majuscule ou minuscule ?
            


            		
              Adjectif verbal ou participe présent : fatigant ou fatiguant ?
            


            		
              Adjectifs au lieu de groupes prépositionnels
            


            		
              Adresser au sens d’Aborder
            


            		
              Adventure game
            


            		
              Adversité
            


            		
              Aéropage, Aréoport
            


            		
              Affabulation au sens de Fabulation
            


            		
              Affectueux pour Affectif
            


            		
              Affirmer de pour Affirmer
            


            		
              Affleurer, Effleurer
            


            		
              Afin, À fin ou Aux fins
            


            		
              After-shave pour Après-rasage
            


            		
              Agenda au sens de Programme
            


            		
              Agonir ou Agoniser d’injures ?
            


            		
              Aire et Ère
            


            		
              Alerter sur sans complément d’objet direct
            


            		
              Aller les Bleus pour Allez les Bleus
            


            		
              Aller : quel groupe de verbes ?
            


            		
              Allocution pour Élocution
            


            		
              Allumer l’eau
            


            		
              Alumni pour Anciens élèves
            


            		
              Amener / Apporter
            


            		
              Amour, Délice et Orgue
            


            		
              An / Année
            


            		
              An deux mil ou An deux mille ?
            


            		
              Anglicismes et autres emprunts
            


            		
              Anoblir pour Ennoblir
            


            		
              Anxieux de au lieu de Désireux de
            


            		
              Une aparté pour Un aparté
            


            		
              L’apogée, Le girofle, La giroflée
            


            		
              Appétence
            


            		
              Appétit ou Apétit ? Apéritif ou Appéritif ?
            


            		
              Apposer son veto au sens d’Opposer son veto
            


            		
              Apposition : Les danseuses étoiles regardent des films culte
            


            		
              Appositions fautives
            


            		
              Apprendre sur le tard et Apprendre sur le tas
            


            		
              Après au sens de Dès lors, Cela étant
            


            		
              Après que
            


            		
              Apurer
            


            		
              Arborigène pour Aborigène
            


            		
              Les arcanes mystérieuses de la science
            


            		
              Argumentez votre point de vue
            


            		
              Arrête ton charre ou Arrête ton char ?
            


            		
              Asap
            


            		
              Assertif au sens d’Assuré
            


            		
              Assise, Humanité, Lettre
            


            		
              Assis-toi pour Assieds-toi ou Assois-toi
            


            		
              Assumer
            


            		
              Attachement pour Pièce jointe
            


            		
              Attaque au sens d’Attentat
            


            		
              Attardé au sens de Retardataire
            


            		
              Attendez que l’eau bout ou boue ?
            


            		
              Attentionné pour Attentif
            


            		
              Au cas où tu serais
            


            		
              Au complète pour Au complet
            


            		
              Au final
            


            		
              Au jour d’aujourd’hui
            


            		
              Au Mans, du Havre
            


            		
              Au niveau de
            


            		
              Au pied ou Aux pieds ?
            


            		
              Au plan
            


            		
              Au point de vue construit sans préposition
            


            		
              Au sud de la France pour Dans le sud de la France
            


            		
              Au surcroît au sens de De surcroît, Par surcroît
            


            		
              Aucun, Aucuns
            


            		
              Augurer, Présager
            


            		
              Aussi pour Non plus
            


            		
              Aussitôt son retour
            


            		
              Un autoroute ?
            


            		
              Autrement plus, autrement moins
            


            		
              Aux quatre coins du globe ?
            


            		
              Avant pour Avent
            


            		
              Avatar au sens d’Aventure
            


            		
              Un avertissement extrêmement grave
            


            		
              Avoir beaucoup de choses à penser
            


            		
              Avoir l’air : Elle a l’air malin ou Elle a l’air maligne ?
            


            		
              Avoir, garder une poker face pour Être, rester impassible, Imperturbable ou Indéchiffrable
            


          


        


        		
          B
          
            		
              Backstage
            


            		
              Bailler, Bâiller et Bayer
            


            		
              Ballade, Balade
            


            		
              Bankable
            


            		
              Barémisation, Barémiser
            


            		
              Basé sur
            


            		
              Bashing
            


            		
              Basique au sens de Fondamental
            


            		
              Belle journée pour Bonne journée
            


            		
              Bench press et Dodge ball
            


            		
              Bénéficier à
            


            		
              Best-of
            


            		
              Bétonnisation pour Bétonnage
            


            		
              Bib ou Cubitainer
            


            		
              Bienvenue ou Bienvenus
            


            		
              Bileux, Bilieux
            


            		
              Bimensuel pour Bimestriel
            


            		
              Biopic
            


            		
              Black Friday
            


            		
              Blacklister
            


            		
              Blindé
            


            		
              Bonne dégustation
            


            		
              Des bonshommes bien bonhommes
            


            		
              Booké, Overbooké, Surbooké
            


            		
              Booster
            


            		
              Borderline
            


            		
              Bourré de remords pour Bourrelé de remords
            


            		
              Briefer, Débriefer
            


            		
              Burn-out
            


            		
              Bus pour Car
            


            		
              Business
            


            		
              Buzz
            


          


        


        		
          C
          
            		
              Ç’a été ou Ça a été ?
            


            		
              C’est / Ce sont
            


            		
              C’est clair
            


            		
              C’est culte
            


            		
              C’est dans l’A.D.N. de l’équipe
            


            		
              C’est de cela dont il s’agit
            


            		
              C’est le livre que je te parle
            


            		
              C’est le plus bel exploit qu’il ait jamais réalisé
            


            		
              C’est moi qui l’a au lieu de C’est moi qui l’ai
            


            		
              C’est mon N+1
            


            		
              C’est + infinitif ou C’est de + infinitif
            


            		
              C’est quoi ?
            


            		
              C’est selon
            


            		
              Ça a été ? C’est bien allé ? Pour cela vous a-t-il plu ?
            


            		
              Ça fait longtemps qu’on s’est vus, Ça fait longtemps qu’on ne s’est pas vus
            


            		
              Ça se fighte pour on peut en débattre
            


            		
              Ça veut bien dire ce que ça veut dire pour Ça dit bien ce que ça veut dire
            


            		
              Calculer au sens de Prendre en considération
            


            		
              Calculette, Calculatrice
            


            		
              Calfater, Calfeutrer
            


            		
              Le canard, Rosé ou Saignant ?
            


            		
              Candidater
            


            		
              Capacitaire au sens de Capacité, Contenance
            


            		
              Capital
            


            		
              Capturer / Capter
            


            		
              Car en effet
            


            		
              Car, Pour, Par et Avec prononcés Careu, Poureu, Pareu et Avecqueu
            


            		
              Carapaçonner pour Caparaçonner
            


            		
              Le care, Hair care
            


            		
              La carpe koï, Un koï ou Une koï ?
            


            		
              Carpet bombing, Carpet bombers
            


            		
              Carrément pour Oui
            


            		
              Carrousel, Carroussel ?
            


            		
              La cartouche, Le cartouche
            


            		
              Cash
            


            		
              Casting
            


            		
              Catwalk pour Passerelle, Podium
            


            		
              Ce faisant pour Se faisant
            


            		
              Ce parti doit changer son logiciel
            


            		
              Ce qui reste ou Ce qu’il reste ?
            


            		
              Ceci dit, Cela dit
            


            		
              Cédérom
            


            		
              Cela ne serait tarder pour Cela ne saurait tarder
            


            		
              Célébrer employé sans complément
            


            		
              Censé / Sensé
            


            		
              Centenaire pour Centennal
            


            		
              Cette nuit, La nuit passée ou La nuit à venir ?
            


            		
              Cette robe coûte chère pour coûte cher
            


            		
              Chafouin
            


            		
              Challenge
            


            		
              Le chaos provoqué par Les cahots l’a mis K.O.
            


            		
              Chaque, Chacun
            


            		
              Chaque dix minutes
            


            		
              Châtelet : J’étais à Châtelet ou J’étais au Châtelet ?
            


            		
              Checker, Check-list, To-do-list
            


            		
              Chemineau, Cheminot
            


            		
              Chenille ouvrière
            


            		
              Choisir au hasard
            


            		
              Choose France
            


            		
              Ci-annexé, Ci-inclus, Ci-joint
            


            		
              Cibler
            


            		
              Les cieux ou Les ciels ?
            


            		
              Cinquante et une mille doses pour Cinquante et un mille doses
            


            		
              Circonlocution pour Circonvolution
            


            		
              Citoyen
            


            		
              Civilité
            


            		
              Classifier pour Classer
            


            		
              Click and collect
            


            		
              Cliver, Clivage
            


            		
              Clôturer la séance ou Clore la séance ?
            


            		
              Cluster
            


            		
              Coach, Coacher et Coaching
            


            		
              Le code civil
            


            		
              Le cœur empli d’affection ou d’affections ?
            


            		
              Collections et Collectionneurs
            


            		
              Combien d’auteurs sont-ils sélectionnés ?
            


            		
              Come back
            


            		
              Comestible ou Mangeable ? Potable ou Buvable ?
            


            		
              Comme : Lui comme elle est, Lui comme elle sont
            


            		
              Comme même
            


            		
              Commémorer le centenaire de la Première Guerre mondiale
            


            		
              Comment pour Comme
            


            		
              Comment prononcer Villon ?
            


            		
              Commissariat
            


            		
              Communauté
            


            		
              Compétiter
            


            		
              Complètement pour oui
            


            		
              Compliqué pour Difficile
            


            		
              Compréhensible au sens de Compréhensif
            


            		
              Compresser pour Comprimer
            


            		
              Concernant pour Préoccupant, Inquiétant
            


            		
              Conclusif pour Concluant
            


            		
              Conf call
            


            		
              Confident pour Confiant
            


            		
              Confidentiel
            


            		
              Confier au sens d’Annoncer
            


            		
              Confiture de framboise ou de framboises ?
            


            		
              Conformité, Conformation
            


            		
              Confort food
            


            		
              Confrontation au sens d’Affrontement
            


            		
              Confusant
            


            		
              Confusionner
            


            		
              Conjecture pour Conjoncture
            


            		
              Connexion au sens de Relation, Contact
            


            		
              Conscientiser
            


            		
              Consensus prononcé Consansus
            


            		
              Conséquent
            


            		
              Construction en -isme
            


            		
              Consumérisme
            


            		
              Contact, Contacter
            


            		
              Continuité, Continuation
            


            		
              Contrôler au sens d’Être maître
            


            		
              Convénient
            


            		
              Convive et Invité
            


            		
              Cool
            


            		
              Cool & low noise asphalt
            


            		
              Corner beauté
            


            		
              Corporate
            


            		
              Cosy
            


            		
              Cotisation ou Prime d’assurance ?
            


            		
              Couleur : accord de l’adjectif et du nom
            


            		
              Coupe claire, Coupe sombre
            


            		
              Courbatu / Courbaturé
            


            		
              Courriel / Mél.
            


            		
              Crash
            


            		
              Crazy monday
            


            		
              Créneau alternatif
            


            		
              Crise
            


            		
              Croire à, Croire en
            


            		
              Croivent pour Croient
            


            		
              Crucifier
            


            		
              Crush pour Béguin
            


            		
              Crypter
            


            		
              Culturé pour Cultivé
            


            		
              Customiser, Tuning
            


          


        


        		
          D
          
            		
              D final prononcé T
            


            		
              D’accord que, suivi de l’indicatif ou du subjonctif
            


            		
              La vie d’Adèle ou de Adèle ?
            


            		
              D’ailleurs, Par ailleurs
            


            		
              D’habitude il vient toujours…
            


            		
              Dans cette vidéo, on y voit…
            


            		
              Dark pour Sombre, Obscur, Inquiétant
            


            		
              Data science
            


            		
              Date courte
            


            		
              Davantage d’avantages
            


            		
              De base
            


            		
              De belle facture
            


            		
              De bonnes gens, mais Des gens méchants
            


            		
              De cela, j’en suis fier
            


            		
              De facto prononcé Deux facto
            


            		
              De manière à ce que…
            


            		
              Il est de nature protectrice ou protecteur ?
            


            		
              De nouveau pour À nouveau
            


            		
              De ou Des devant épithète
            


            		
              De par
            


            		
              De sorte à ce que
            


            		
              Deadline
            


            		
              Dealer
            


            		
              Débuter / Démarrer
            


            		
              Décade pour Décennie
            


            		
              Déceptif
            


            		
              Déchèterie
            


            		
              Décimer
            


            		
              Décliner
            


            		
              Décrédibiliser pour Discréditer
            


            		
              Décrépi, Décrépit
            


            		
              Décrocher un mot ou Décocher un mot ?
            


            		
              Dédicacer pour Dédier ou Consacrer
            


            		
              Déficit
            


            		
              Définitivement
            


            		
              Délai rapide au sens de Bref délai, Court délai
            


            		
              Délivrer des informations
            


            		
              Demander à ce que
            


            		
              La démarche à suivre
            


            		
              Demi
            


            		
              Démonter ou Démontrer les ressorts d’une machination ?
            


            		
              Démultiplier pour Multiplier
            


            		
              Déni, Dénégation
            


            		
              Dénoter d’un grand courage
            


            		
              Dénoter pour Détonner
            


            		
              Densification personnelle
            


            		
              Dépenses somptuaires
            


            		
              Dépister un malade pour Dépister une maladie
            


            		
              Déposition pour Dépôt
            


            		
              Dépradation
            


            		
              Depuis
            


            		
              Dérapement pour Dérapage
            


            		
              Derechef
            


            		
              Dernièrement pour Enfin, En dernier lieu
            


            		
              Déroulé pour Déroulement
            


            		
              Derrière
            


            		
              Des beaux yeux pour De beaux yeux
            


            		
              Des carottes fries
            


            		
              Des compliments banaux ou Des compliments banals ?
            


            		
              Des fois
            


            		
              Des iPhone ou Des iPhones ?
            


            		
              Des joies sans égales, Des chagrins sans égal
            


            		
              Des plus
            


            		
              Des tanka pour Des tankas
            


            		
              Des trous dans la raquette
            


            		
              Descendre en flèches ou en flèche ?
            


            		
              Des résultats juste passables ou Des résultats justes passables ?
            


            		
              Détoner ou Détonner ?
            


            		
              Détoxer
            


            		
              Deuxième / Second
            


            		
              Développer au lieu de mettre au point
            


            		
              Devenir au sens d’Avenir, Évolution
            


            		
              Diable d’homme, Chienne de vie
            


            		
              Un diagnostic ou Un diagnostique, Un pronostic ou Un pronostique ?
            


            		
              Différentiel
            


            		
              Difficultueux
            


            		
              Digital
            


            		
              Dilemne pour Dilemme
            


            		
              Dimanche : premier ou dernier jour de la semaine ?
            


            		
              Dirigeance pour Direction
            


            		
              Discount
            


            		
              Disgression au lieu de Digression
            


            		
              Disons au sens d’Environ, À peu près
            


            		
              Dispatcher
            


            		
              Dispendieux au sens de Dépensier
            


            		
              Distanciation sociale
            


            		
              D.N.F. pour Abandon
            


            		
              Docteur employé sans déterminant
            


            		
              Doer
            


            		
              Domestique pour Intérieur
            


            		
              Donne-moi-le
            


            		
              Donne-moi-s-en ou Donne-m’en ?
            


            		
              Donner son go
            


            		
              Donner une messe
            


            		
              Dont
            


            		
              Doublet pour Doublé
            


            		
              Douze ou treize kg ou De douze à treize kg mais Douze ou treize personnes ?
            


            		
              Dress code
            


            		
              Dresser le portrait pour Brosser le portrait
            


            		
              Drink
            


            		
              Drive
            


            		
              Dry January
            


            		
              Du coup au sens de De ce fait
            


            		
              Dû à au sens d’En raison de
            


            		
              Duel employé au sens de Double
            


          


        


        		
          E
          
            		
              E devant double consonne
            


            		
              Easy
            


            		
              Easy listening, Easy reading
            


            		
              Ébaubir pour Ébaudir
            


            		
              Échanger des propos et non S’échanger des propos ou Échanger
            


            		
              Échappatoire au sens d’Issue de secours
            


            		
              Il échoua pour Il échoit
            


            		
              Éclairer pour Éclaircir
            


            		
              L’école mais la forêt : É ou Ê pour noter un ancien s ?
            


            		
              Écoute ! et Regarde !
            


            		
              Éditorialiser
            


            		
              Éduquer à
            


            		
              Effectif au sens de Membre d’un groupe
            


            		
              Effectuer au sens de Faire
            


            		
              Effectuer au sens de Recevoir
            


            		
              Efficient pour Efficace
            


            		
              Les effluves automnaux
            


            		
              Égayer pour Égailler
            


            		
              Églefin ou Aiglefin ?
            


            		
              E-learning
            


            		
              Éligible
            


            		
              Elle a la même robe que sa sœur ou que la sienne ?
            


            		
              Elle le bat froid ou Elle lui bat froid ?
            


            		
              Elle s’est fait gronder
            


            		
              Elle s’est faite belle, Cette idée s’est fait jour
            


            		
              Elle s’est fait mal
            


            		
              Elle s’est forgé un corps d’athlète
            


            		
              Elle s’est permis
            


            		
              Elle s’est plainte d’une douleur
            


            		
              Elle s’est prise à son propre piège, elle s’est mise au travail
            


            		
              Elle s’est proposée
            


            		
              Elle s’est rendu compte qu’Elle s’était rendue coupable
            


            		
              Éminent pour Imminent
            


            		
              Émouler pour Émoudre
            


            		
              S’empiffrer ou S’empiffer, Piffer ou Piffrer ?
            


            		
              Emprunt, Empreint
            


            		
              En au sens de À ou Sur
            


            		
              En carrière
            


            		
              En charge de / En responsabilité de / En capacité de
            


            		
              En face l’église, En face la mairie
            


            		
              En fait
            


            		
              En interne, En externe
            


            		
              En live
            


            		
              En même temps au sens de Cela étant
            


            		
              En mode
            


            		
              En premier ou En première ?
            


            		
              En raison même ou En raison-même ?
            


            		
              En regard de au sens d’Au regard de
            


            		
              En risque de pour En danger de
            


            		
              En situation de chômage, En situation de handicap
            


            		
              En stand by
            


            		
              En tant que de ou Autant que de (besoin, raison) ?
            


            		
              En termes de, Au terme de
            


            		
              En vrai pour En réalité
            


            		
              Encourir le risque de
            


            		
              Enfantin pour Infantile
            


            		
              Enjoindre à quelqu’un
            


            		
              Ensauvager, Ensauvagement
            


            		
              Ensemble avec
            


            		
              Entendable
            


            		
              Entre cinquante à soixante-dix km/h
            


            		
              Entre deux choix
            


            		
              L’entrecôte avec ses frites, Le gigot avec son coulis
            


            		
              Entrepreneurial (prononciation)
            


            		
              Entrer / Rentrer
            


            		
              Entrer en force pour Entrer en vigueur
            


            		
              Envie de chiller
            


            		
              Éponyme
            


            		
              Errements
            


            		
              Éruption pour Irruption
            


            		
              Escampette
            


            		
              Espaces, Points, Virgules et Nombres
            


            		
              Espèce
            


            		
              Est-ce une gageure de prononcer correctement Antienne ?
            


            		
              Et autres…
            


            		
              Et bien pour Eh bien
            


            		
              Et oui ou Eh oui ?
            


            		
              Et tout
            


            		
              Étanchéiser ou Étanchéifier pour Étancher ?
            


            		
              État de droit
            


            		
              Étonner pour Surprendre
            


            		
              Être au top, Être dans le top cinq
            


            		
              Être confortable au sens de Se sentir à l’aise
            


            		
              Être confronté au sens d’Être aux prises ou de Devoir faire face
            


            		
              Être dans l’œil du cyclone
            


            		
              Être en charge de
            


            		
              Être en pole (position)
            


            		
              Être intéressé à + infinitif
            


            		
              Être moteur
            


            		
              Être pour Aimer
            


            		
              Être pour aller
            


            		
              Euro, Cent
            


            		
              Évident pour Facile
            


            		
              Ex
            


            		
              Excessivement au sens de Très
            


            		
              Excuser : Je m’excuse
            


            		
              Exhausser ou Exaucer
            


            		
              Exhibition pour Exposition
            


            		
              Exit prononcé comme Excite
            


            		
              Expérience utilisateurs
            


            		
              Expertise / Expérience
            


            		
              Expliciter au sens d’Expliquer
            


            		
              Exploser
            


            		
              Expression : L’expression de mes salutations distinguées
            


            		
              Extension du domaine du e muet
            


          


        


        		
          F
          
            		
              Fainéant prononcé Fai-gnan
            


            		
              Faire
            


            		
              Faire au sens de Visiter
            


            		
              Faire confiance en
            


            		
              Faire consensus
            


            		
              Faire de l’essence
            


            		
              Faire débat, faire polémique
            


            		
              Faire une diligence ou Faire diligence ?
            


            		
              Faire mémoire
            


            		
              Faire montrer pour Montrer ou Faire voir
            


            		
              Faire que… suivi de l’indicatif ou du subjonctif ?
            


            		
              Fake news
            


            		
              Famine et Disette
            


            		
              Fan zone
            


            		
              Fashionista
            


            		
              Fastuaire
            


            		
              Faute d’orthographe et Erreur de calcul
            


            		
              Favorie pour Favorite
            


            		
              Federer va jouer Nadal en finale
            


            		
              Feeler au sens de Se sentir
            


            		
              Fictionaliser
            


            		
              Filtre pour Philtre
            


            		
              Final four
            


            		
              Finaliser
            


            		
              Flyer
            


            		
              Focus
            


            		
              Followers
            


            		
              Fond, Fonds, Fonts
            


            		
              Fondamental au sens de Grand, Important, Primordial
            


            		
              35 000 forces de l’ordre
            


            		
              Forwarder
            


            		
              Fratrie et phratrie
            


            		
              Les French Days
            


            		
              Friendly
            


            		
              Frustre (mélange de fruste et de rustre)
            


            		
              Fuiter
            


            		
              Funéraire, Funeste et Funèbre
            


            		
              Fusse-t-il pour Fussent-ils
            


            		
              Futur pour Avenir
            


          


        


        		
          G
          
            		
              Gagner la victoire
            


            		
              Gap pour Écart, Différence
            


            		
              Geai pour Jais
            


            		
              Gênance pour Gêne
            


            		
              Gène et Gêne
            


            		
              Générer
            


            		
              Génial
            


            		
              Genre
            


            		
              Genre des cours d’eau
            


            		
              Genre des noms composés
            


            		
              La gente pour La gent
            


            		
              Gérer
            


            		
              Les gestes barrière ou Les gestes barrières ?
            


            		
              Gigafactory
            


            		
              Le gîte et Le couvert
            


            		
              Le gîte, La gîte
            


            		
              Glabre, Imberbe
            


            		
              Glittez votre café
            


            		
              Gourmand
            


            		
              Grandes ouvertes ou Grand ouvertes (Les portes) ?
            


            		
              Gré (savoir)
            


            		
              Green tech verte
            


            		
              Grolar
            


            		
              Guerre avec, Guerre contre
            


            		
              Guest (le guest du mois)
            


          


        


        		
          H
          
            		
              Habitat au sens de Logement
            


            		
              Halluciner
            


            		
              Haltère, Planisphère
            


            		
              Le handicap ou L’handicap
            


            		
              Happy-Post
            


            		
              Le haricot ou L’haricot ?
            


            		
              Has been et Out
            


            		
              Les hauts fonds et Les haut-parleurs
            


            		
              Health data hub
            


            		
              Healthy
            


            		
              Helper
            


            		
              Herbeux, Herbé, Enherbé
            


            		
              L’hernie ou La hernie
            


            		
              Les Héros, Les Héroïnes
            


            		
              Hésitez pas à utiliser une négation complète
            


            		
              Hexagone, Hexagonal
            


            		
              Hiatus
            


            		
              Le hiéroglyphe pour L’hiéroglyphe
            


            		
              High tech’
            


            		
              Hippo- ou Hypo
            


            		
              Histoire de au sens de Pour
            


            		
              Histoire de la cédille
            


            		
              Historique
            


            		
              Hiverner et Hiberner
            


            		
              Holder
            


            		
              Un horaire
            


            		
              Les horaires sont tôt
            


            		
              Hospitalités
            


            		
              Hot spot
            


            		
              Un hymne ou Une hymne, Un ode ou Une ode ?
            


            		
              Hystériser, S’hystériser
            


          


        


        		
          I
          
            		
              Idée au sens de But, principe, etc.
            


            		
              Identique que pour Identique à
            


            		
              Idéologie main stream
            


            		
              Il a déjà couru 19-83
            


            		
              Il a dit comme quoi que…
            


            		
              Il a placé la barre un peu haute
            


            		
              Il disait qu’il viendra
            


            		
              Il en va de pour Il y va de
            


            		
              Il est, C’est un
            


            		
              Il est survécu par…
            


            		
              Il fait taxi, maçon
            


            		
              Il faut encrer l’Ukraine dans l’Europe
            


            		
              Il vaut mieux partir
            


            		
              Il la répugne pour Il lui répugne
            


            		
              Il me faut partir
            


            		
              Il n’aura de cesse qu’il n’ait réussi
            


            		
              Il n’en fait uniquement qu’à sa tête
            


            		
              Il ne se départait jamais de son calme
            


            		
              Il ou Elle employé à la place de Vous
            


            		
              Il risque de gagner
            


            		
              Il va être
            


            		
              Il y a du soleil, Il fait du soleil, Il est ensoleillé
            


            		
              Il y a un moment donné
            


            		
              ille, La ville ou La fille ?
            


            		
              Ils le harcèlent ou Ils l’harcèlent ?
            


            		
              Ils ont réfléchi sur comment faire
            


            		
              Ils sont tous unanimes
            


            		
              Ils se sont persuadés que… ou Ils se sont persuadé que… ?
            


            		
              Impacter
            


            		
              Impeachment, Empêchement
            


            		
              Impératif
            


            		
              Impétrant au sens de Postulant
            


            		
              Implémenter
            


            		
              Impondérable
            


            		
              Improbable
            


            		
              Inapte et Inepte
            


            		
              Inatteignable
            


            		
              Incessamment sous peu
            


            		
              Incessant au sens de Prochain, Immédiat
            


            		
              Inclinaison pour Inclination
            


            		
              Incluse mais Exclue
            


            		
              Indiquer au sens de Déclarer
            


            		
              Infester pour Infecter
            


            		
              Infinitif ou Impératif
            


            		
              Influés par ou Influencés par ?
            


            		
              Informer une décision
            


            		
              Infotainment
            


            		
              Infractus pour Infarctus
            


            		
              Initier
            


            		
              Injurier de…
            


            		
              Insulter
            


            		
              Intégrer que
            


            		
              Interchanger
            


            		
              L’Intéressement, l’Intérêt
            


            		
              Intérim et Intérimaire pour Remplacement et Remplaçant
            


            		
              Interpeller
            


            		
              Interrogative directe sans inversion du sujet : Vous allez où ?
            


            		
              Interrogative indirecte avec inversion du sujet
            


            		
              Cette situation interroge
            


            		
              Introduire au sens de présenter
            


            		
              Intuitif au sens de Facile à utiliser
            


            		
              Inversion du sujet je : puis-je ?
            


            		
              Investir
            


            		
              Irréversible / Irrévocable
            


            		
              issime (superlatif en)
            


            		
              Itinérabilité
            


            		
              I-z-ont ou I-l-ont pour Ils-z-ont
            


          


        


        		
          J
          
            		
              J’ai été, Ça a été
            


            		
              J’ai pris le parti pris
            


            		
              J’appelle du 39
            


            		
              J’avoue
            


            		
              Je l’ai vu sur la télévision
            


            		
              Je me vaccine pour Je me fais vacciner
            


            		
              Je n’ai pas su dealer avec ce qui m’arrive
            


            		
              Je ne sais pas lequel est-ce pour Je ne sais pas lequel c’est
            


            		
              Je pensais que je viendrais
            


            		
              Je relate avec ce que tu dis
            


            		
              Je reviens vers vous
            


            		
              Je vous demande, tel que la loi vous y oblige…
            


            		
              Je vous joins le contrat signé au lieu de Je vous adresse, Je vous envoie le contrat signé
            


            		
              Je vous remercie à tous, Je vous salue à tous
            


            		
              Je vous reviens
            


            		
              Je vous serais gré pour Je vous saurais gré
            


            		
              Un Jeune, Le Jeune, Les Jeunes
            


            		
              Job hopping
            


            		
              Jointer, Joindre, Jointoyer
            


            		
              Jouer telle équipe, Jouer contre telle équipe
            


            		
              Jouer un disque
            


            		
              Jouin pour Juin
            


            		
              Jours de la semaine (pluriel et majuscules)
            


            		
              Jubilatoire
            


            		
              Les jurés pour Les membres du jury
            


            		
              Jusqu’à où pour Jusqu’où
            


            		
              Juste
            


          


        


        		
          L
          
            		
              L’idée que Michel s’est fait ou L’idée que Michel s’est faite ?
            


            		
              La dinde, il l’a fait cuire ; les oiseaux, il les a fait fuir
            


            		
              La distance est-elle proche ?
            


            		
              La langue des S.M.S. et les abréviations
            


            		
              La loi L.P.R.
            


            		
              La plus grande entreprise que j’ai eu à gérer
            


            		
              Label
            


            		
              Langage ou Language ?
            


            		
              Last minute
            


            		
              Le fait que, suivi de l’indicatif ou du subjonctif ?
            


            		
              Le fauteur est-il fautif ?
            


            		
              Légitimiser
            


            		
              Le hauban mais L’auvent
            


            		
              Le nom rébellion se rebelle
            


            		
              Le orange pour L’orange
            


            		
              Le pain goûte la levure
            


            		
              Le plus belle, la plus belle
            


            		
              Le plus… le plus pour Plus… plus
            


            		
              Le prix sur le lait
            


            		
              Lequel employé sans être accordé
            


            		
              Lequel ou Qui ? Auquel ou À qui ?
            


            		
              Le réalisé pour La réalisation
            


            		
              Les conditions sont glissantes
            


            		
              Les jours ouverts ou Les jours ouvrés ?
            


            		
              Les prix ralentissent
            


            		
              Les sixties, Les seventies
            


            		
              Les trombes d’eau qu’il a plu, L’idée qu’il m’est venu
            


            		
              Léthal pour Létal
            


            		
              Leur chapeau ou Leurs chapeaux ?
            


            		
              Liaisons
            


            		
              Light
            


            		
              Ligne un, Ligne une
            


            		
              Liker
            


            		
              Lisible, Lisibilité
            


            		
              Listing
            


            		
              Littéralement
            


            		
              L.M.K. et F.Y.I.
            


            		
              logue ou -logiste : le dermatologue ou le dermatologiste ?
            


            		
              Loin s’en faut
            


            		
              LOL
            


            		
              Look, Touch
            


            		
              Looser
            


            		
              Louanger pour Louer
            


            		
              Loup : être connu comme le loup blanc
            


            		
              Low cost
            


            		
              Lui autorise pour L’autorise
            


            		
              Luxure pour Luxation
            


            		
              Luxurieux pour Luxuriant
            


          


        


        		
          M
          
            		
              Made for sharing. Pierre de Coubertin, reviens, ils sont devenus fous
            


            		
              Main event
            


            		
              Majuscules
            


            		
              Majuscules aux noms de jours et de mois
            


            		
              Malaisant
            


            		
              Make up artist, Nail artist, Tatoo artist
            


            		
              Malaise voyageur
            


            		
              Malgré que
            


            		
              Malvoyant
            


            		
              Mandature
            


            		
              Mariage plus vieux, mariage heureux ou Mariage pluvieux, Mariage heureux ?
            


            		
              Marque du pluriel en français
            


            		
              Martyr et Martyre
            


            		
              Martyrologe
            


            		
              Mass event
            


            		
              Master / Magistère
            


            		
              Matcher
            


            		
              Maturer
            


            		
              Medley
            


            		
              Meilleurs messages
            


            		
              La mémoire, Le mémoire
            


            		
              Le mental
            


            		
              Merci d’avoir été notre invité
            


            		
              Merci monsieur Fabri
            


            		
              Merci pour vos diligences
            


            		
              Méridionale pour Méridienne
            


            		
              Météo pour temps
            


            		
              Méthodologie pour Méthode
            


            		
              Métier : Pas de sot métier ou Pas de sous-métier ?
            


            		
              Mettre à jour pour Mettre au jour
            


            		
              Mettre dans la loop pour Tenir au courant
            


            		
              Midi : Le midi, Ce midi
            


            		
              Millénial
            


            		
              Mobilité au sens de Moyen de transport
            


            		
              Moi je, Nous on
            


            		
              Mondial pour International
            


            		
              Money time
            


            		
              Mort, Décès
            


            		
              Motivé pour Enthousiaste
            


            		
              Multipare
            


            		
              Must have
            


            		
              Muter
            


            		
              My…
            


            		
              Mythifier pour Mystifier
            


          


        


        		
          N
          
            		
              N’hésiter pas à m’écrire pour Ne pas hésiter à m’écrire
            


            		
              Le narratif, Le narrative
            


            		
              Native pour Autochtone, Aborigène, Indigène
            


            		
              Naturaliser, Nationaliser
            


            		
              Ne
            


            		
              Ne explétif : je crains qu’il mente, qu’il ne mente
            


            		
              Néologismes et anglicismes en 1855
            


            		
              Neuf ans : Neufans, Neuvans
            


            		
              News
            


            		
              Des news qui redonnent le smile
            


            		
              Ni… ni… (accord)
            


            		
              Night session
            


            		
              Nihil obstat au sens de Veto
            


            		
              Nom collectif suivi d’un complément au pluriel (accord du verbe)
            


            		
              Nombre de mots de la langue française
            


            		
              Nombres (écriture, lecture, accord)
            


            		
              Nominé
            


            		
              Noms de pays employés sans article : Porto Rico
            


            		
              Noms géographiques et leurs articles
            


            		
              Noms masculins se terminant par -ée
            


            		
              Non (dans des noms composés)
            


            		
              Nos bons plans pour un monde plus green
            


            		
              Notifier
            


            		
              Notoire pour Notable
            


            		
              Nous sommes convenus que
            


            		
              Nous n’avons pas été concertés
            


            		
              Nous soussignés ou Nous soussigné ?
            


            		
              Un nouveau, nouvel entraîneur
            


          


        


        		
          O
          
            		
              Ô combien ou Oh combien ?
            


            		
              Objecter pour Réifier
            


            		
              Obséder pour Obnubiler
            


            		
              Œdipe, Œcuménique, Œsophage
            


            		
              Off record
            


            		
              L’oint, Le oint ; Les zoints, Les oints
            


            		
              Olympiade
            


            		
              Ombrageux, Ombreux
            


            		
              Omission de l’article : exemples de Garder contact et Sur base de
            


            		
              Omission de la conjonction Que
            


            		
              Omnibuler pour Obnubiler
            


            		
              On a pas de chance pour On n’a pas de chance
            


            		
              On, L’on
            


            		
              On ne peut arrêter les gens de… pour On ne peut empêcher les gens de…
            


            		
              On, Nous, Vous (accord)
            


            		
              On s’est eu au téléphone
            


            		
              Onze heures passées de dix minutes
            


            		
              Opérer au sens d’Exploiter
            


            		
              Opportunité
            


            		
              Oppresser pour Opprimer
            


            		
              Opus
            


            		
              Orbital pour Orbitaire
            


            		
              Origine du français
            


            		
              Originer
            


            		
              Ou pas ?
            


            		
              Oui
            


            		
              Outdoor, Indoor
            


          


        


        		
          P
          
            		
              Pallier
            


            		
              La panacée universelle
            


            		
              Paquet au sens d’ensemble, Série
            


            		
              Par contre
            


            		
              Par rapport à
            


            		
              Par suivi du singulier ou du pluriel
            


            		
              Paraît-il que
            


            		
              Paraphe pour Signature
            


            		
              Pareil que pour Pareil à
            


            		
              Parqueu des Princes
            


            		
              Partager autour d’un sujet
            


            		
              Partager ce gâteau, cette idée
            


            		
              Partial pour Partiel
            


            		
              Participe passé (accord)
            


            		
              Participer à, Participer de
            


            		
              Partir à Jérusalem, Partir pour Jérusalem
            


            		
              Partitif et déterminant
            


            		
              Pas cher ?
            


            		
              Pas de souci
            


            		
              Pas que au sens de Pas seulement, Pas uniquement
            


            		
              Pass sanitaire
            


            		
              Past président
            


            		
              Pauvre été
            


            		
              Payer en carte
            


            		
              Pécunier pour Pécuniaire
            


            		
              Pédagogique au sens de Pédagogue
            


            		
              Un peintre pointilliste, Un banquier pointilleux
            


            		
              Perd-il ? Vend-il ?
            


            		
              Péren au lieu de Pérenne
            


            		
              Perfectionnable
            


            		
              Performant
            


            		
              Performer
            


            		
              Périmètre
            


            		
              Périple au sens de Voyage
            


            		
              Perpétrer et Perpétuer
            


            		
              Personal trainer, Personal training
            


            		
              Les personnels
            


            		
              La peur va grandissante
            


            		
              Peureux
            


            		
              Peut-être pour peut être
            


            		
              Peut-être le gouvernement changera d’avis
            


            		
              Peut-être que Paul vous aime-t-il ?
            


            		
              Philosophie au sens d’Opinion
            


            		
              Pimper les légumes anciens
            


            		
              Pire employé comme adverbe
            


            		
              Le pitaine des Ricains
            


            		
              Pitch
            


            		
              Pitcher
            


            		
              Plâtrée pour Platée
            


            		
              Plein (battre son)
            


            		
              Il est plus grand par rapport à moi
            


            		
              Plus pire, Moins pire
            


            		
              Points de suspension et majuscule
            


            		
              Pôle / Espace
            


            		
              Poncif pour Pontife
            


            		
              Pool
            


            		
              Poser problème, Poser question
            


            		
              Positionner pour Placer
            


            		
              Positiver
            


            		
              Possibles et Imaginables
            


            		
              Postuler
            


            		
              Potron-minet, Dès potron-minet
            


            		
              Pour pas que au lieu de Pour que… ne… pas
            


            		
              Pour qui sont ces anglicismes…
            


            		
              Pourcent au lieu de Pour cent
            


            		
              Pourcentages (accord)
            


            		
              La pourpre, Le pourpre
            


            		
              Pourquoi et Pour quoi
            


            		
              Pourquoi ne prononce-t-on pas les deux lettres im- dans immanquable ou immangeable de la même manière que dans immobile ou immuable ?
            


            		
              Précarité
            


            		
              Précocément pour Précocement
            


            		
              Préférenciable pour Préférable
            


            		
              Préférer A à B
            


            		
              Prémisse, Prémices
            


            		
              Prendre la voiture, Emprunter la voiture
            


            		
              Prendre le lead
            


            		
              Prendre pour témoin, Prendre à témoin
            


            		
              Près (prononcé prèze) pour Présentation
            


            		
              Présenter un examen au sens de Se présenter à un examen
            


            		
              Présentiel, Distanciel
            


            		
              Pressuriser pour Pressurer
            


            		
              Prêt à, Près de
            


            		
              Prévenir
            


            		
              Prévenir au sens de Demander
            


            		
              Prévoir à l’avance
            


            		
              Le prieur et Le prieur
            


            		
              Prime Time
            


            		
              Prioriser
            


            		
              Privilégier au sens de Préférer
            


            		
              Proactif
            


            		
              Problématique
            


            		
              Process
            


            		
              Procrastiner : Il ne faut jamais remettre au lendemain ce qu’on peut faire le jour même
            


            		
              Prodige et prodigue
            


            		
              Prolixe pour Prolifique
            


            		
              Une promenade en traîneau à chiens
            


            		
              Promettre au sens d’assurer
            


            		
              Pronominaux (verbes, accord du participe passé)
            


            		
              Prononciation d’août
            


            		
              Prononciation de ch
            


            		
              Prononciation de voient
            


            		
              Prononciation du nom incipit
            


            		
              Prononciation : é ou è
            


            		
              Propale pour Proposition commerciale
            


            		
              Proscrire pour Prescrire
            


            		
              Psittacose et Psittacisme
            


            		
              Publiciser
            


            		
              Puis-je vous encaisser ?
            


            		
              Puiser ses racines
            


            		
              Punch line
            


          


        


        		
          Q
          
            		
              Qualitatif
            


            		
              Que pour Tandis que
            


            		
              Quel que
            


            		
              Quelle en est sa signification ? Pour Quelle en est la signification ?
            


            		
              Quelque chose de spécial
            


            		
              Quelque part
            


            		
              Quelque… quelques
            


            		
              Quelque… que, Quelques… que
            


            		
              Qui est le mien
            


            		
              Quiet luxury
            


            		
              Qui ne change pas ou peu
            


            		
              Quinzomadaire pour Bimensuel
            


            		
              Quoique, Quoi que
            


          


        


        		
          R
          
            		
              Rabattre pour Rebattre
            


            		
              Ranking
            


            		
              Rapport à
            


            		
              Le t de ratiociner se prononce-t-il t ou ss ?
            


            		
              Réaliser que
            


            		
              Recouvrer et Recouvrir
            


            		
              Rectifications de l’orthographe : les propositions de 1990
            


            		
              Red carpet
            


            		
              Référencier
            


            		
              Réfuter pour Récuser
            


            		
              Regrets et Remords
            


            		
              Relevant au sens de Pertinent
            


            		
              Relève pour Relevé
            


            		
              Relooker
            


            		
              Remède de bonne femme, Remède de bonne fame
            


            		
              Remercier de, Remercier pour
            


            		
              Reminder
            


            		
              Une remise de moins 10 %
            


            		
              Remplir des informations
            


            		
              Rendre la pareille, Rendre l’appareil
            


            		
              Renseigner (un formulaire)
            


            		
              Repaire et Repère
            


            		
              Replay
            


            		
              Répondre : Les questionnaires doivent être répondus
            


            		
              Réponse à l’interro-négative
            


            		
              Reporting pour Compte rendu, Rapport
            


            		
              Réputationnel
            


            		
              Rerentrer
            


            		
              Résidant ou Résident ?
            


            		
              Résolverons pour Résoudrons
            


            		
              Responsif
            


            		
              Cela ressortit à mes attributions
            


            		
              Retour au sens de Réponse, Réaction, Commentaire
            


            		
              Rétraction, Rétractation
            


            		
              Retrouvailles, Retrouvaille ?
            


            		
              Réunir ensemble
            


            		
              Rêver à, Rêver de
            


            		
              Révolver pour Pistolet
            


            		
              Roi de Danemark ou Roi du Danemark
            


            		
              Rôle
            


            		
              Roof top
            


            		
              Rookie au sens de Nouvelle recrue, Débutant, Novice, Bleu
            


            		
              Roots au sens de Sommaire, Rudimentaire
            


            		
              Running
            


            		
              Running gag
            


          


        


        		
          S
          
            		
              S’accaparer pour Accaparer
            


            		
              S’adresser auprès
            


            		
              S’autoflageller, s’automutiler
            


            		
              S’engager à
            


            		
              S’ensuivre
            


            		
              S’il dissolvait
            


            		
              Sabler ou sabrer le champagne ?
            


            		
              Salary cap
            


            		
              Salop ou Salaud ?
            


            		
              Sanctionner
            


            		
              Sans chapeau, Sans chaussures
            


            		
              Sans que avec ne explétif
            


            		
              Sans qu’on le voit pour Sans qu’on le voie
            


            		
              Satyre, Satire
            


            		
              Sauf à
            


            		
              Sauf que au sens de Mais
            


            		
              Sauta-t-il au plafond, haussa-t-il les épaules en incise
            


            		
              Savoir : Je ne sache pas que
            


            		
              Scoop
            


            		
              Scorer
            


            		
              Scotcher
            


            		
              Se défriender
            


            		
              Se rappeler quelque chose / Se souvenir de quelque chose
            


            		
              Se réaliser
            


            		
              Se ressourcer
            


            		
              Se revendiquer de pour Se réclamer
            


            		
              Se succéder au participe passé
            


            		
              Séculier / Séculaire
            


            		
              Sécure, Insécure
            


            		
              Self-service
            


            		
              Selon si pour Selon que
            


            		
              Sens dessus dessous, Tourner les sangs
            


            		
              Septante, Octante, Nonante
            


            		
              Septique pour Sceptique
            


            		
              Shooter un mail
            


            		
              Shopper
            


            		
              Short list
            


            		
              Un Shot de vitamine
            


            		
              Show off
            


            		
              Si il…
            


            		
              Si l’on puit dire
            


            		
              Sigles et acronymes
            


            		
              Sigles et acronymes (différence, genre, pluriel)
            


            		
              Signer employé avec un nom de personne comme complément d’objet direct
            


            		
              Significatif pour Important
            


            		
              Similaire à
            


            		
              Single
            


            		
              Sinon au sens de Par ailleurs, D’autre part
            


            		
              Situation room
            


            		
              Smart lighting, Smart light
            


            		
              Smiley
            


            		
              S.N.C.F. pour La S.N.C.F., Crédit agricole pour Le Crédit agricole
            


            		
              Soi-disant pour Prétendu
            


            		
              Sois-en certain ou Sois en certain ?
            


            		
              Solution de continuité
            


            		
              Solutionner
            


            		
              Solutions alternatives
            


            		
              Solutique
            


            		
              Somptuaire / Somptueux
            


            		
              Son comptant pour Son content
            


            		
              Sorbonne, en Sorbonne, à la Sorbonne
            


            		
              Sorte, Type : suivis du singulier ou du pluriel ?
            


            		
              Sot !
            


            		
              Soudure
            


            		
              Souhaiter ses Condoléances
            


            		
              Souhaiter ses vœux
            


            		
              Sourcer
            


            		
              Sous un tunnel ou Dans un tunnel ?
            


            		
              Souvenir, Souvenance
            


            		
              Spécifique
            


            		
              Speeder (se) / Speed
            


            		
              Spoiler
            


            		
              Sponsor
            


            		
              Sport scientist
            


            		
              Staff
            


            		
              Stalker au sens de Harceler
            


            		
              Start, Finish
            


            		
              Step by step
            


            		
              Sticker
            


            		
              Stigmatiser
            


            		
              Un stimuli
            


            		
              Stopper
            


            		
              Il a été stupéfait par la nouvelle
            


            		
              Sublimer, Sublimateur
            


            		
              Subordination pour Subornation
            


            		
              Subordonnée relative : indicatif ou subjonctif ?
            


            		
              Success story
            


            		
              La successeur
            


            		
              Suite à / De suite
            


            		
              Supporter
            


            		
              Supputer au sens de Supposer
            


            		
              Sur Paris ?
            


            		
              Sure ou Sûre ?
            


            		
              Sur un même pied d’égalité
            


            		
              Surréaliste, Baroque
            


            		
              Suspecter pour Soupçonner
            


            		
              Swag
            


            		
              Switcher
            


            		
              Synergiser
            


          


        


        		
          T
          
            		
              La tache pour La tâche
            


            		
              Tacler
            


            		
              Taiseux
            


            		
              Tant bien même
            


            		
              Tant qu’à faire, À tant faire que
            


            		
              Tant qu’à présent pour Jusqu’à présent
            


            		
              Task force
            


            		
              Tasker, Taskable
            


            		
              Taxer d’avare pour Taxer d’avarice
            


            		
              Team pour Équipe
            


            		
              Tel / Tel que (accord)
            


            		
              Tel que suivi d’un participe passé
            


            		
              La température est chaude
            


            		
              Temps surcomposés
            


            		
              Tendance
            


            		
              Tendon d’Achille pour Talon d’Achille
            


            		
              Territoire
            


            		
              Thématique
            


            		
              Think tank
            


            		
              Tibère et les anglicismes
            


            		
              Timing
            


            		
              Tiret pour Trait d’union
            


            		
              Tomber dans le lac ou Tomber dans le lacs
            


            		
              Ils sont tombés malade ou malades ?
            


            		
              Un ton inquisitoire pour Un ton inquisiteur
            


            		
              Too much
            


            		
              Top down pour Vertical, Hiérarchique
            


            		
              Topping pour Nappage, Glaçage
            


            		
              Tout à chacun pour Tout un chacun
            


            		
              Tout à coup, Tout d’un coup
            


            		
              Tout à fait
            


            		
              Tout çà pour Tout ça
            


            		
              Tout étonnée, mais Toute surprise
            


            		
              Trafic pour Circulation
            


            		
              Traiter au sens d’insulter
            


            		
              Traitement pharmacologique au lieu de Traitement médicamenteux
            


            		
              Transpariser
            


            		
              Travail, Travaux, Travails
            


            		
              Trend, Trendy
            


            		
              Trials pour Sélections
            


            		
              Trojan horse
            


            		
              Trop de + nom au singulier ou au pluriel
            


            		
              Trop pour Très
            


            		
              Tu as vu ce qu’il a dit
            


            		
              Turnover
            


            		
              Un tutoriel : des tutoriels ou des tutoriaux ?
            


            		
              Twitter ?
            


            		
              Typiquement pour Précisément ou exactement
            


          


        


        		
          U
          
            		
              U 15, U 16, etc., pour Moins de 15 ans, moins de 16 ans
            


            		
              Ultime pour Parfait
            


            		
              Un de ces mal de tête pour Un de ces maux de tête
            


            		
              Un des meilleurs journaux
            


            		
              Un des… qui : accord
            


            		
              Un franc et dix centimes ou Un franc-k-et dix centimes ?
            


            		
              Un point sept (1.7) pour Un virgule sept (1,7)
            


            		
              Un roman par au lieu d’Un roman de
            


            		
              Un tantinet soit peu ou Un tant soit peu ?
            


            		
              Une bonne continuation ?
            


            		
              Une journée gagnée ou Une journée de gagnée ?
            


            		
              Une ossature en bois, des bacs en acier
            


            		
              Un corps décapité
            


            		
              Updater
            


            		
              Upgrader
            


            		
              Urgence au sens d’Imminence
            


          


        


        		
          V
          
            		
              Va-t-en pour Va-t’en
            


            		
              Le vécu, le ressenti
            


            		
              Venimeux pour Vénéneux
            


            		
              Verbes défectifs : Je closis et Je traisis, Il appert
            


            		
              Verbes en -ir ou en -ire ?
            


            		
              Vernissage
            


            		
              Versatile pour Polyvalent
            


            		
              Versus
            


            		
              Vers-z-une heure de l’après-midi
            


            		
              Vexatoire pour Vexant
            


            		
              Vigie, Vigile
            


            		
              Vingt-cinq millièmes ou Vingt cinq-millièmes ?
            


            		
              Vintage
            


            		
              Un virage à 360 °
            


            		
              Visiter son oncle
            


            		
              Visualiser pour Voir
            


            		
              Visuel au sens d’image
            


            		
              Vivable pour Viable
            


            		
              Vive les vacances ou Vivent les vacances ?
            


            		
              Le vivre ensemble
            


            		
              Voilà
            


            		
              Volumétrie au sens de Volume, Quantité importante
            


            		
              Vous devez obligatoirement…
            


            		
              Vous dîtes, Vous dites
            


            		
              Vous faîtes pour Vous faites
            


            		
              Vous mettriez
            


            		
              Vous n’êtes pas sans ignorer que…
            


            		
              Vrai ou Fake ?
            


          


        


        		
          W
          
            		
              Warm up
            


            		
              Wave light pour lièvre lumineux
            


            		
              Wedding planner
            


            		
              Week, Day, Hour
            


            		
              Welcome pack
            


            		
              Wellness
            


            		
              Wine maker
            


            		
              Winerie
            


            		
              Wishlist
            


            		
              Le bon workout
            


          


        


        		
          Y
          
            		
              Y’a-t’il ?
            


            		
              Y a, Y a pas
            


          


        


        		
          Z
          
            		
              Ze
            


            		
              Zéro heure dix ou Vingt-quatre heures dix ?
            


          


        


        		
          Médecin des yeux, Homme des Lumières
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